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REGISTER YOUR 2 YEAR GUARANTEE TODAY
立即注册您的 2 年保修

立即註冊您的 2 年保固
오늘 2년 무상 보증 등록을 하십시오

ลงทะเบยีนการรับประกันระยะเวลา 2 ปีของท่านวันนี ้
DAFTARKAN GARANSI 2 TAHUN ANDA HARI INI

ASSEMBLY
组装
組裝
조립
การประกอบ
PERAKITAN

See “Setting up Dyson Link app”
参见“设置 Dyson Link 应用程序”
參見「設定 Dyson Link 應用程式」

“다이슨 링크 앱의 설정”을 참조하
십시오

ด"ูการตัง้คา่ Dyson Link app"
Lihat “Mengatur apk DysonLink”
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DYSON CUSTOMER CARE
THANK YOU FOR CHOOSING TO BUY 
A DYSON APPLIANCE
After registering your 2 year guarantee, your Dyson 
appliance will be covered for parts (excluding filters) and 
labour for 2 years from the date of purchase, subject to 
the terms of the guarantee. However, indispensable legal 
rights of the final consumer under applicable national 
legislation governing the sale of consumer goods are 
not affected by the terms of the guarantee. If you have 
any questions about your Dyson appliance, call the 
Dyson Helpline with your serial number and details of 
where/when you bought the appliance. Most questions 
can be solved over the phone by one of our trained 
Dyson Helpline staff.
Your serial number can be found on your rating plate 
which is on the base of the appliance.
Visit www.dyson.com for online help, support videos, 
general tips and useful information about Dyson.

戴森客户服务
感谢您选择购买戴森产品
登记获取 2 年保修后，您的戴森产品自购买之日起将享受 2 年的零件（滤

网除外）和人工保修服务，但须符合保修条款的规定。但是，最终客户根据

有关销售产品的适用国家法规所享有的不可排除的法律权益并不受该保修

条款的影响。 最终消费者依据消费品销售所适用的国家法规享有不可撤销

的合法权利，此类权利不受保修条款规定的影响。

在您的铭牌上可以找到序列号，铭牌位于产品的底座上。

请访问  www.dyson.cn以获取有关戴森产品的在线帮助、支持视频、一般

信息提示和其他有用的信息。

戴森客戶服務
感謝您選購戴森產品
在完成 2 年保固註冊之後，您的戴森產品享有自購買日起 2 年的零件（濾
網除外）和維修服務保固，但必須遵守保固條款的規定。然而，在規範消費
者貨物銷售的適當國家法律下必要的最終消費者法律權利，並不受到保證
條款的影響。
在您的標牌上可以找到序號，標牌位於產品的底部。
請造訪 www.dyson.tw/www.dyson.hk 以獲得有關戴森產品的線上說明、
支援視訊、一般提示和其他有用的資訊。

다이슨 헬프라인
다이슨 제품을 구입해 주셔서 감사합니다
2년 보증을 등록한 후에는 보증 약관에 따라 다이슨 제품 구입일로부터 
2년 동안 부품 교환(필터 제외) 및 수리가 보증됩니다. 그러나 소비재 
판매에 적용되는 해당 국가 법률에 따른 최종 소비자의 필수 법적 권리는 
보증 약관으로부터 영향을 받지 않습니다.

시리얼번호는 제품 바닥에 있는 명판에 기록되어 있습니다.

온라인 도움말, 지원 동영상, 일반 설명, 다이슨에 관한 유용한 정보를 
보시려면  dyson@cosmoglobal.co.kr 을(를) 방문해 주십시오.

ฝ่ายบริการลูกค้าของ DYSON

ขอขอบคุณที่เลือกซือ้อุปกรณ์ DYSON
หลงัจากลงทะเบียนการรับประกนัระยะเวลา 2 ปีแล้ว อปุกรณ์ Dyson ของทา่นจะได้รับสทิธิ

คุ้มครองคา่อะไหลแ่ละคา่แรงเป็นระยะเวลา 2 ปี (ยกเว้นไส้กรอง) นบัจากวนัท่ีซือ้ ภายใต้เง่ือนไข

การรับประกนันี ้อยา่งไรก็ตามสทิธิตามกฎหมายของผู้บริโภคปลายทางตามความจ�าเป็นโดยข้อ

ก�าหนดของกฏหมายประจ�าชาติซึง่ก�ากบัการจ�าหนา่ยผลติภณัฑ์เพ่ือผู้บริโภคจะไมไ่ด้รับผลกระ

ทบจากเง่ือนไขการรับประกนันี ้

หมายเลขซีเรียล ของคณุ สามารถพบได้ท่ี ฐาน ของเคร่ือง

อีกวธีิหนึ่งคือ การเข้าเย่ียมชมเว็บไซต์ www.dyson.co.th เพ่ือค้นหาความชว่ยเหลือออนไลน์

วีดีโอสาธิตค�าแนะน�าทัว่ไป และข้อมลูท่ีเป็นประโยชน์เก่ียวกบั Dyson.

LAYANAN PELANGGAN DYSON
TERIMA KASIH TELAH MEMBELI PERALATAN DYSON 
Setelah Anda mendaftarkannya untuk mendapatkan 
garansi 2 tahun, peralatan Dyson Anda akan ditanggung 
untuk suku cadang (tidak termasuk filter) dan jasa 
selama 2 tahun sejak tanggal pembelian, dengan 
tunduk pada persyaratan dan ketentuan garansi. Namun 
demikian, hak hukum konsumen akhir yang tidak dapat 
dikesampingkan berdasarkan undang-undang nasional 
yang berlaku yang mengatur penjualan barang-barang 
konsumen tidak terpengaruh oleh ketentuan jaminan.
Nomor seri Anda dapat ditemukan di pelat rating pada 
bagian bawah peralatan.
Atau, kunjungi www.dyson.com untuk bantuan 
online, petunjuk umum, dan keterangan bermanfaat 
tentang Dyson.

Note your serial number for future reference.
请记录您的产品序列号，以备日后查用。
請記下您的序號以備日後參考。
향후 문의를 위해 시리얼번호를 별도로 메모해 두시기 바랍니다.

จดหมายเลขซีเรียลของอปุกรณ์เพ่ือใช้อ้างอิงในอนาคต
Catat nomor seri Anda untuk rujukan mendatang.

This illustration is for example purposes only.
本图仅供示例之用。
本說明僅供示範之用。
이 그림은 예시용으로만 제공된 것입니다.

รูปภาพประกอบนีใ้ช้เพ่ือวตัถปุระสงค์ในการแสดงเป็นตวัอยา่งเทา่นัน้
Ilustrasi ini hanya sebagai contoh.
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IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS
BEFORE USING THIS APPLIANCE READ ALL INSTRUCTIONS AND CAUTIONARY MARKINGS IN THIS MANUAL 
AND ON THE APPLIANCE
When using an electrical appliance, basic precautions should always be followed, including the following:

WARNING
THE APPLIANCE AND THE REMOTE CONTROL BOTH CONTAIN MAGNETS.

1. Pacemakers and defibrillators may be affected by strong magnetic fields. If you or someone in your household has a 
pacemaker or defibrillator, avoid placing the remote control in a pocket or near to the device.

2. Credit cards and electronic storage media may also be affected by magnets and should be kept away from the remote 
control and the top of the appliance.

WARNING
These warnings apply to the appliance, and also where applicable, to all tools, accessories, chargers or 
mains adaptors.
TO REDUCE THE RISK OF FIRE, ELECTRIC SHOCK, OR INJURY:

3. The appliance is not intended for use by persons (including children) with reduced physical, sensory or mental 
capabilities, or lack of experience and knowledge, unless they have been given supervision or instruction concerning 
use of the appliance by a person responsible for their safety.

4. Ensure appliance is fully assembled in line with the instructions before use. Do not dismantle the appliance or use 
without the loop amplifier fitted.

5. Do not allow to be used as a toy. Close attention is necessary when used by or near children. Children should be 
supervised to ensure that they do not play with the appliance.

6. Use only as described in this Dyson Operating Manual. Do not carry out any maintenance other than that shown in 
this manual, or advised by the Dyson Helpline.

7. Suitable for dry location ONLY. Do not use outdoors or on wet surfaces and do not expose to water or rain.
8. Do not handle any part of the plug or appliance with wet hands.
9. Do not operate any appliance with a damaged cable or plug. Discard the appliance or return to an authorised service 

facility for examination and/or repair. If the supply cable is damaged it must be replaced by Dyson, its service agent or 
similarly qualified person in order to avoid a hazard.

10. If the appliance is not working as it should, has received a sharp blow, has been dropped, damaged, left outdoors, 
or dropped into water, do not use and contact the Dyson Helpline.

11. Do not stretch the cable or place the cable under strain. Keep cable away from heated surfaces.
12. Do not run cable under carpeting. Do not cover cable with throw rugs, runners or similar coverings. Arrange cable 

away from traffic area and where it will not be tripped over.
13. Do not unplug by pulling on the cable. To unplug, grasp the plug, not the cable. The use of an extension cable is 

not recommended.
14. Do not put any object into openings or the inlet grille. Do not use with any opening blocked; keep free of dust, lint, 

hair, and anything that may reduce airflow.
15. Do not use any cleaning agents or lubricants on this appliance. Unplug before cleaning or carrying out 

any maintenance.
16. Always carry the appliance by the base, do not carry it by the loop amplifier.
17. Turn off all controls before unplugging. Unplug from socket when not in use for extended periods. To avoid a tripping 

hazard, safely coil the cable.
18. Do not use near furnaces, fireplaces, stoves or other high temperature heat sources.
19. Do not use in conjunction with or directly next to an air freshener or similar products. Do not spray or apply perfumes 

directly on or near the filter. Keep essential oils and chemicals away from the appliance.
20. WARNING: Chemical Burn and Choking Hazard. Keep batteries away from children. This product contains a lithium 

button/coin cell battery. If a new or used lithium button/coin cell battery is swallowed or enters the body, it can cause 
severe internal burns and can lead to death in as little as 2 hours. Always completely secure the battery compartment. 
If the battery compartment does not close securely, stop using the product, remove the batteries, and keep it away 
from children. If you think batteries might have been swallowed or placed inside any part of the body, seek immediate 
medical attention.

21. When removing or replacing the filter, take care to keep your fingers clear.

READ AND SAVE THESE INSTRUCTIONS
THIS DYSON APPLIANCE IS INTENDED FOR HOUSEHOLD USE ONLY

Do not pull on 
the cable.

Do not store near 
heat sources.

Do not use near 
naked flames.

Do not carry by the air 
loop amplifier. The air 
loop amplifier is not 
a handle.

Do not spray scented 
products such as air 
freshener or perfume 
near the filter or 
the appliance.
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请勿拽拉电缆。 请勿在热源附近使用。 请勿在明火附近使用。 请勿提拉空气环路
放大器，它不可用
作为把手使用。

请勿在过滤器或产品附
近喷洒香氛产品（如空
气清新剂）或香料。

重要的安全说明
在使用本产品之前，请阅读本手册中和产品上的所有说明及警告提示。

使用电器时，应当始终遵守基本预防措施，包括以下内容:

警告
产品和遥控器中均包含磁体。

1. 强磁场可能会对电子起搏器和心脏除颤器造成影响。如果您家人使用电子起搏器或心脏除颤器，请勿将遥控器放在口袋里或
靠近这些设备。

2. 磁场也会对信用卡或电子存储媒介造成影响，应使这些物品远离遥控器和产品的顶部。

警告
这些警告适用于本产品、所有工具和附件，以及需要用到的任何充电器或电源适配器。

为降低火灾、触电及受伤的危险：

3. 本产品不适合于身体、感觉或智力残障人士（包括儿童）以及缺乏相关经验和知识的人员使用，除非得到负责其安全的人员监
护或指导。

4. 使用前，请确保产品已按照说明组装完整。请勿拆解产品或者在未安装环路放大器的情况下使用。
5. 请勿将本产品当作玩具使用。由儿童使用或接近儿童时尤其需要密切注意。请照看好儿童，确保他们不会把本产品当玩具

玩。
6. 仅按本戴森操作手册中说明的方式使用。请勿执行任何本手册说明或戴森帮助热线人员建议以外的维护作业。
7. 本产品仅适合在干燥环境下使用。请勿在户外或潮湿表面上使用，不要接触水或雨水。
8. 请勿以湿手触摸插头或产品的任何部分。
9. 请勿操作电缆或插头有任何损坏的产品。丢弃产品或将其送至经授权的服务提供商处进行检查和/或维修。一旦电缆损坏，必

须由戴森公司、戴森服务代理商或具有相关资质的人员来进行更换，以避免危害。
10. 如果产品未按其设计的方式运行，受到严重冲击，从高处掉落，被损坏，被放在室外或落入水中，请勿使用并请联系戴森帮助

热线。
11. 不可拉扯或重压电缆。请保持电缆远离高温表面。
12. 请勿将电缆布置在地毯下面。请勿在电缆上覆盖小块地毯、垫子或类似物品。将电缆布置在远离人员活动区域，以免将人绊

倒。
13. 拔电源时，切勿拉扯电缆。要拔插头，请抓住插头而不是电缆。建议不要使用延长电缆。
14. 请勿将任何物体放在开口或进气格栅处。请勿在任何开口封住的状况下使用；请清除任何灰尘、棉絮、毛发或任何会阻碍气流

的物体。
15. 请勿在本产品上使用任何清洁剂或润滑剂。在清洁或执行任何维护前，请拔下插头。
16. 务必通过底座拿起产品，切勿提拉环路放大器。
17. 在拔下插头前请关闭所有开关。长期不使用时，从插座上拔下插头。为避免使人绊倒，请将电源线妥善缠绕收起。
18. 请勿在火炉、壁炉、炉子或其他高温热源附近使用。
19. 请勿与空气清新剂或类似产品同时使用，或在与其直接相邻的位置使用。请勿在滤网上或附近喷洒或敷涂香料。请保持精油

和化学品远离本产品。
20. 警告：化学烧伤和窒息危险。使电池远离儿童。本产品包含纽扣/硬币型锂电池。如果新的或废旧纽扣/硬币型锂电池被误吞或

进入体内，可能会导致严重的内部烧伤，并在短至 2 小时内导致死亡。请确保电池盖完全安全。如果电池盖未安全闭合，请停
止使用产品，取下电池，并使其远离儿童。如果认为电池可能已被吞下或放入身体任何部位，请立即就医。

21. 取下或更换过滤器时，请注意不要碰到手指 。

请阅读并妥善保管这些说明
本戴森产品设计仅限居家用途。
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請勿拉扯電線。 請勿儲存於接近
熱源的地方。

請勿接近火源。 請勿以抓住迴路放大
器的方式搬運。迴路
放大器不是把手。

請勿在濾網或產品附
近噴灑香氛產品（如空
氣清香劑）或香料。

重要安全說明
在使用本產品前，請閱讀本手冊中和設備上的所有說明及警告提示
使用電器時應確實遵守基本預防措施，包括下列各項：

警告
產品以及遙控器中都含有磁鐵。

1. 心臟節律器及除顫器可能受到強磁場影響。如您或您的家人安有心臟節律器或除顫器，請勿將遙控器放在口袋或接近心
臟節律器或除顫器的地方。

2. 信用卡以及電子儲存媒體可能會受到磁鐵的影響，因此應避免放置在遙控器和產品頂端附近。

警告
這些警告適用於本產品、所有工具與附件，以及需要用到的任何充電器或電源配接器。
為了降低起火燃燒、電擊或受傷的危險：

3. 本產品不適合行動不便、知覺或推理障礙的人士使用，亦不適合缺乏使用經驗或一定程度認識者，除非在專人指導或監
督，確保安全無虞的情況下方能使用。

4. 在使用本產品前，請確定已經按照說明完成組裝。請勿拆除本產品或是在沒有安裝迴路放大器的情況下使用。
5. 切勿將本產品當做玩具使用。由兒童使用或接近兒童時，尤須密切注意。應注意不要讓兒童亂玩產品。
6. 僅按本戴森操作手冊中說明的方式使用。請勿執行任何本手冊或戴森服務專線建議以外的維修保養作業。
7. 本產品僅適合在乾燥環境下使用。本產品不得在戶外或潮濕地面使用，切勿水浸雨淋。
8. 請勿以濕手觸摸插頭或設備的任何部分。
9. 纜線或插頭損壞時，請勿操作任何設備。將設備丟棄或是送交授權的維修經銷商進行檢查和/或修理。如果電源線損壞，

必須交由戴森、戴森維修代理或類似的合格人員更換以免發生危險。
10. 如果產品受到嚴重撞擊、丟下、損壞、置放室外或掉入水中，因而導致運作不正常，請勿使用並聯絡戴森服務專線。
11. 不可拉扯重壓電線。電線請遠離高溫表面。
12. 請勿將電線敷設在地毯下。請勿將腳踏墊、小地毯或類似物品覆蓋電線。請將電線遠離走動區域和容易被絆倒的地方。
13. 拔插頭時請勿拉扯電線。拔除插頭時，請緊抓住插頭，而非電線。不建議使用電源延長線。
14. 請勿將異物放入進風口或開口。在任何開口封住的狀況下請勿使用；請排除任何灰塵、棉絮、毛髮或任何會阻礙氣流的物

體。
15. 請勿對本產品使用任何清潔劑或潤滑劑。在進行清潔或任何保養之前，請將插頭拔下。
16. 搬運本產品時請始終持握產品的底部，不要以拿住迴路放大器的方式搬運。
17. 拔插頭前請關閉所有裝置。 如長時間不使用本產品，請將插頭從插座中拔出。 為避免使人絆倒，請將電線妥善纏繞收

起。
18. 使用本產品時請遠離火爐、壁爐、爐灶或其他高溫熱源。
19. 請勿將它與空氣清香劑或是類似產品一起使用，或是直接在其旁邊使用。請勿在濾網上或附近噴灑或塗覆香料。將精油

和化學品遠離本產品放置。
20. 警告：化學灼傷危險。請將電池放置在兒童拿不到的地方。本產品包含鈕扣型/硬幣型鋰電池。如果新的或用過的鈕扣型/

硬幣型鋰電池被誤吞或是進入身體，可能會造成嚴重的內部灼傷，並且可能最少在 2 小時內導致死亡。請確保電池盒蓋完
全安全。如果未安全地關閉電池盒蓋，請停止使用本產品、移除電池，並且將它放置在兒童拿不到的地方。如果認為電池已
被誤吞或是已放入身體的任何部位，請立即尋求醫療協助。

21. 取出或更換濾網時，請注意不要碰到手指 。

請仔細閱讀並妥善保管說明手冊
本戴森產品僅供居家使用。
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케이블을 잡아 
당기지 마십시오.

열이 발생하는 곳 
주위에 두지 마십시오.

노출된 화염 근처에서 
사용하지 마십시오.

공기 루프 증폭기를 
잡고 운반하지 
마십시오. 공기 
루프 증폭기는 
손잡이가 아닙니다.

필터 또는 기기 주변에 
방향제 또는 향수 
등의 방향 제품을 
뿌리지 마십시오.

중요 안전 지침
본 제품을 사용하기 전에 설명서와 제품에 표시된 모든 안내 및 주의 사항을 읽어주십시오.

전기제품을 사용할 때는 다음과 같이 기본적인 주의사항을 항상 따라야 합니다:

경고
기기와 리모컨에는 모두 자석이 들어 있습니다.

1. 인공심박조율기와 세동제거기는 강력한 자기장의 영향을 받을 수 있습니다. 가족 중에 인공심박조율기나 
세동제거기를 사용하는 사람은 주머니나 해당 장치 근처에 리모컨을 놓지 마십시오.

2. 신용 카드 및 전자 저장 매체도 자석에 의해 영향을 받을 수 있으므로 리모컨 가까이나 기기 위에 놓아 두면 
안 됩니다.

경고
해당 경고는 이 기기, 모든 툴 및 액세서리를 비롯하여 적용 가능한 모든 충전기 또는 주어댑터에 적용됩니다.

화재, 감전, 부상의 위험을 줄이기 위해：

3. 8세 이상의 어린이, 그리고 체력, 감각 또는 지각 능력이 취약하신 분 또는 경험 및 지식이 부족하신 분은 다이슨 
제품과 관련된 위험을 이해하고 제품의 안전 사용에 책임을 질 수 있는 분의 관리 및 지시를 받는 경우에만 본 제품을 
사용할 수 있습니다. 어른의 감독이 없는 상태에서 어린이가 청소 및 사용자의 유지 보수를 해서는 안 됩니다.

4. 사용 전에 기기가 지침에 맞춰 완전히 조립되도록 합니다. 루프 증폭기가 고정되지 않은 상태에서 기기를 사용하거나 
분해하지 마십시오.

5. 본 제품을 장난감처럼 가지고 놀게 하면 안 됩니다. 어린이가 사용하거나 어린이 주변에서 사용할 경우, 특별한 
주의가 필요합니다. 어린이가 제품을 가지고 놀지 않도록 감독해 주십시오.

6. 본 다이슨 사용 설명서에서 설명한 대로만 사용해 주십시오. 설명서에 설명된 방식이나 다이슨 헬프라인에서 
권장하는 방법으로만 관리해야  합니다.

7. 실외나 젖은 표면 위 혹은 우천시에 사용하지 마십시오. 다이슨 에어멀티플라이어는 건조한 곳에서 
사용하도록 설계되었습니다.

8. 젖은 손으로 플러그 또는 제품의 일부를 다루지 마십시오.
9. 케이블이나 플러그가 손상된 기기를 사용하지 마십시오. 기기를 폐기하거나 공인 서비스 대리점에 보내 검사 및/또는 

수리를 받으십시오. 전원 케이블이 손상되었다면 다이슨이나 서비스 대리점 또는 자격있는 담당자를 통해 케이블을 
교체하여 위험을 피해야 합니다.

10. 만일 제품이 날카로운 타격을 받았거나, 떨어졌거나, 손상되었거나, 실외에 방치되었거나, 혹은 물에 빠져 정상적으로 
작동하지 않는 경우, 사용을 중지하고 다이슨 헬프라인으로 연락하십시오.

11. 다이슨 에어멀티플라이어의 케이블 위에 무거운 물체를 올려놓지 마십시오. 다이슨 에어멀티플라이어 및 케이블을 
화기주변에서 보관 및 사용하지 마십시오.

12. 다이슨 에어멀티플라이어의 케이블이 카펫과 같은 부분에 덮이지 않도록 주의하여 주십시오. 다이슨 
에어멀티플라이어의 케이블이 가구의 밑에 깔리거나 틈새에 끼어 꼬이지 않도록 주의하여 주십시오.

13. 코드를 잡아 당겨 뽑지 마십시오. 전원에서 뽑을 때는 코드가 아니라 플러그를 잡으십시오. 확장 케이블의 사용은 
권장하지 않습니다.

14. 다이슨 에어멀티플라이어의 흡입구가 먼지, 머리카락 등과 같은 이물질로 막히지 않도록 주의하여 주십시오. 다이슨 
에어멀티플라이어의 흡입구에 어떤 물체도 넣지 마십시오.

15. 기기에 세제나 윤활제를 사용하지 마십시오. 청소 또는 유지 보수 전에 플러그를 뽑아 주십시오.
16. 항상 기기의 바닥을 잡고 운반하십시오. 루프 증폭기를 잡고 운반하지 마십시오.
17. 플러그를 전원 콘센트에서 뽑기 전에 다이슨 에어멀티플라이어의 전원이 꺼져있는지 확인하여 주십시오. 

제품을 사용하지 않을 때에는 플러그를 전원 콘센트에서 뽑아 주십시오. 제품의 케이블을 동그랗게 말아서 
보관하여 주십시오.

18. 다이슨 에어멀티플라이어를 화기 주변에서 사용하지 마십시오.
19. 방향제 또는 유사 제품과 함께 사용하거나 바로 옆에서 사용하지 마십시오. 필터 또는 그 주변에 직접 향수를 

뿌리거나 바르지 마십시오. 방향유 및 화학 물질을 기기에서 멀리 두십시오.
20. 경고: 화학적 화상 및 질식. 배터리를 어린이의 손이 닿지 않는 곳에 두십시오. 이 제품에는 리튬 버튼/동전 배터리가 

들어 있습니다. 새로운 또는 사용한 리튬 버튼/동전 배터리를 삼키거나 몸속으로 들어가면, 신체 내부에 심각한 
화상을 유발하고 2시간만에 사망할 수 있습니다. 배터리 케이스를 항상 단단히 잠그십시오. 배터리 케이스가 단단히 
닫히지 않으면, 제품 사용을 중지하고 배터리를 제거한 후 어린이의 손이 닿지 않는 곳에 보관하십시오. 배터리를 
삼켰거나 신체 내부로 들어갔다고 판단되는 경우에는 즉시 의사의 진료를 받으십시오.

21. 필터를 제거 또는 교체할 경우 손가락을 청결히 유지하도록 주의하십시오.

이 설명서를 읽고 보관해 두십시오.
본 다이슨 제품은 가정용으로만 사용하기 위한 것입니다.
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ค�าแนะน�าด้านความปลอดภยัที่ส�าคัญ
ก่อนใช้อุปกรณ์นี ้โปรดอ่านวธีิการปฏบิตัแิละเคร่ืองหมายเตอืนทัง้หมดที่มีอยู่ในคู่มือนีแ้ละบนตวัอุปกรณ์ด้วย

ในขณะท่ีใช้เคร่ืองใช้ไฟฟ้า ควรปฏิบตัติามข้อควรระวงัขัน้พืน้ฐาน ประกอบไปด้วยดงันี:้

ค�าเตอืน
เคร่ืองใช้ไฟฟ้าและรีโมทประกอบด้วยแม่เหลก็

1. เคร่ืองกระตุ้นและเคร่ืองควบคมุจงัหวะหวัใจ อาจได้รับผลกระทบจากสนามแมแ่หลก็ ถ้าคณุหรือคนในบ้านคณุคนใดมีเคร่ืองกระตุ้นและเคร่ืองควบคมุจงัหวะหวัใจ, จงหลกีเลีย่ง

การน�ารีโมทใสไ่ว้ในกระเป๋าเสือ้ หรือหลกีเลีย่งการเข้าใกล้รีโมท

2. บตัรเครดติและอปุกรณ์จดัเก็บข้อมลูอิเลก็ทรอนิกส์อาจได้รับผลกระทบจากพลงัแมเ่หลก็ ควรเก็บให้หา่งจากรีโมทและบริเวณด้านบนของเคร่ืองใช้ไฟฟ้า

ค�าเตอืน
ค�าเตอืนเหล่านีใ้ช้กับเคร่ืองใช้ไฟฟ้าในที่ที่เหมาะสมส�าหรับเคร่ืองมือ อุปกรณ์, เคร่ืองชาร์จ และ เคร่ืองดดัแปลงหลัก

เพื่อการลดความเส่ียงส�าหรับ ไฟไหม้ ไฟฟ้าชอ็ต หรือ การได้รับบาดเจบ็:
3. อปุกรณ์ไมไ่ด้ออกแบบมาให้ใช้งานโดยบคุคล (รวมถึงเดก็) ซึง่มีความบกพร่องทางด้านกายภาพ ประสาทสมัผสั สตปัิญญา หรือขาดประสบการณ์และความรู้ นอกเสยีจาก

วา่ บคุคลเหลา่นีไ้ด้รับการควบคมุหรือได้รับค�าแนะน�าเก่ียวกบัการใช้อปุกรณ์โดยผู้ ท่ีรับผิดชอบในความปลอดภยัของพวกเขา

4. ท�าให้แนใ่จวา่สว่นประกอบของอปุกรณ์นัน้ประกอบครบถ้วนและสอดคล้องกบัค�าแนะน�าก่อนท่ีจะใช้งานอปุกรณ์ ห้ามรือ้อปุกรณ์ หรือใช้โดยไมมี่การตดิตัง้เ loop amplifier
5. ห้ามใช้เป็นของเลน่ จ�าเป็นต้องให้ความเอาใจใสอ่ยา่งใกล้ชิดเม่ือใช้งานโดยเดก็หรือใกล้กบัเดก็ เดก็ควรได้รับการดแูลไมใ่ห้เลน่กบัอปุกรณ์

6. ใช้ตามค�าอธิบายในคูมื่อการใช้งานอปุกรณ์ Dyson นีเ้ทา่นัน้ ห้ามด�าเนินการบ�ารุงรักษาอ่ืนใด นอกจากท่ีแสดงไว้ในคูมื่อนีห้รือตามค�าแนะน�าจากสายดว่นของ Dyson
7. เหมาะส�าหรับใช้ในท่ีแห้งเทา่นัน้ ห้ามใช้กลางแจ้ง หรือ บนพืน้ผิวท่ีเปียกน�า้ และห้ามน�าไปไว้ในท่ีเปียกน�า้ หรือมีฝน

8. ห้ามใช้มือท่ีเปียกน�า้จบัสว่นใดสว่นหนึ่งของปลัก๊หรืออปุกรณ์

9. ห้ามเช่ือมตอ่ปุกรณ์กบัสายเคเบลิหรือปลัก๊ท่ีช�ารุดเสยีหาย น�าอปุกรณ์กลบัมาท่ีศนูย์บริการเพ่ือการตรวจหรือการซอ่มแซม หากสายเคเบลิท่ีให้มาด้วยเกิดช�ารุดเสยีหาย จะต้อง

เปลีย่นโดยเจ้าหน้าท่ีของ Dyson ตวัแทนผู้ให้บริการ หรือบคุคลท่ีได้รับการรับรองในลกัษณะเดียวกนั เพ่ือหลกีเลีย่งอนัตรายท่ีอาจเกิดขึน้ได้

10. หากอปุกรณ์ไมส่ามารถท�างานตามท่ีควร ถกูกระแทกอยา่งแรง, ตกพืน้, เกิดความเสยีหาย, ถกูทิง้ไว้กลางแจ้ง หรือตกลงไปในน�า้ ห้ามน�ามาใช้และให้ตดิตอ่สายดว่นของ Dyson
11. ห้ามยืดสายเคเบลิหรือขงึสายเคเบลิจนตงึเกินไป ควรระวงัอยา่ให้สายเคเบลิอยูใ่กล้พืน้ผิวท่ีร้อน

12. ห้ามเหยียบสายเคเบลิท่ีอยูใ่ต้พรม ห้ามคลมุสายเคเบลิด้วยพรมเก่าหรือสิ่งคล้ายกนั และห้ามเหยียบสายเคเบลิ จดัวางสายเคเบลิให้หา่งจากบริเวณท่ีใช้ในการ

สญัจร และอยูใ่นท่ีท่ีจะไมถ่กูเดนิสะดดุ

13. ห้ามถอดปลัก๊โดยการดงึท่ีสายเคเบลิ การถอดปลัก๊ ให้จบัท่ีตวัปลัก๊ ไมใ่ชส่ายเคเบลิ ไมค่วรใช้สายพว่ง

14. ห้ามใสว่ตัถใุด ๆ เข้าไปในชอ่งเปิดหรือตะแกรงทางเข้า ห้ามใช้หากชอ่งเปิดอดุตนั ควรดแูลรักษาให้ปราศจากฝุ่ นละออง เศษเส้นใยผ้า 

เส้นผม และวตัถอ่ืุนใดท่ีอาจกีดขวางการไหลเวียนของอากาศได้

15. ห้ามใช้สิ่งท�าความสะอาดของตวัแทนหรือน�า้มนัลอ่ลืน่ใดๆกบัอปุรณ์นี ้ถอดปลัก้ก่อนท่ีจะท�าความสะอาดหรือน�าไปซอ่มบ�ารุง

16. โปรดถืออปุกรณ์ท่ีฐาน ห้ามถือท่ีค loop amplifier
17. ปิดระบบควบคมุทัง้หมดก่อนถอดปลัก๊ ถอดปลัก๊ออกจากเต้าเสยีบเม่ือคณุไมไ่ด้ใช้เป็นเวลานาน เพ่ือป้องกนัอนัตรายจากการสะดดุหกล้ม ม้วนเก็บสายเคเบลิอยา่งปลอดภยั

18. ไมค่วรใช้ใกล้กบัเตาเผา เตาผิง เตาแก๊ส หรืออ่ืนๆ ท่ีมีอณุหภมิูความร้อนสงู

19. ห้ามใช้ร่วมกนั หรือ ถดัจากเคร่ืองท�าความสะอาดอากาศ หรือผลติภฑัณ์ท่ีคล้ายกนั ห้ามฉีดหรือน�าน�า้หอมเข้าไปโดยตรงหรือใกล้กบัเคร่ือง

กรอง เก็บน�า้มนัและสาเคมีท่ีว�าคญัให้หา่งจากอปุกรณ์

20. ค�าเตือน: สารเคมีจากการเผาไหม้และอนัตรายจากการส�าลกั เก็บแบตเตอร่ีให้พ้นจากเดก็ ผลติภณัฑ์นีป้ระกอบไปด้วยปุ่ ม/เหรียญแบตเตอร่ีลเิธียม ถ้าปุ่ ม/เหรียญแบตเตอร่ีลิ

เธียมทัง้อนัใหมห่รืออนัท่ีใช้แล้วถกูกลนืเข้าสูร่่างกาย มนัอาจจะเป็นสาเหตท่ีุท�าให้เกิดการเผาไหม้ภายใน และท�าให้เสยีชีวติได้ภายใน 2 ชัว่โมง ท�าให้แนใ่จวา่ชอ่งใสแ่บตเตอร่ีนัน้

พร้อมสมบรูณ์อยูเ่สมอ ถ้าชอ่งใสแ่บตเตอร่ีนัน้ปิดไมส่มบรูณ์ ต้องหยดุการใช้ผลติภณัฑ์ น�าแบตเตอร่ีออกจากเคร่ือง และเก็บให้พ้นจากมือเดก็ 

21. ในขณะท่ีคณุเปลีย่นไส้กรอง ดแูลนิว้มือของคณุให้สะอาด

อ่านและเกบ็รักษาวธีิการปฏบิตันีิไ้ว้
อุปกรณ์ Dyson นีมี้จุดประสงค์เพื่อการใช้งานในครัวเรือนเท่านัน้

ห้ามดึงสายเคเบิล ห้ามเก็บไว้ในท่ีใกล้กับ

แหล่งก�าเนิดความร้อน

ห้ามใช้ใกล้กับเปลวไฟ ห้ามถือโดยจบัท่ีห่วงขยาย

ลม ห่วงขยายลมไมใ่ช่ท่ีจบั

อย่าพ่นผลิตภณัฑ์ท่ีมีกลิ่น เช่น ส

เปรย์ปรับอากาศหรือน�า้หอมใกล้

ไส้กรองของเคร่ืองใช้ไฟฟ้า
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PETUNJUK KESELAMATAN PENTING
SEBELUM MENGGUNAKAN PERALATAN INI, BACA SEMUA PETUNJUK DAN TANDA PERINGATAN DI DALAM 
PETUNJUK INI DAN PERALATAN
Ketika menggunakan peralatan listrik, tindak pencegahan dasar harus selalu ditaati, dasar harus selalu ditaati, 
seperti berikut ini:

PERHATIAN
KIPAS DAN KENDALI JARAK JAUH BERISI MAGNET.

1. Pemacu jantung atau defibrilator dapat terganggu oleh medan magnet yang kuat. Jika Anda atau salah seorang di 
dalam tempat tinggal Anda memakai pemacu jantung atau defibrilator, hindari menempatkan kendali jarak jauh di 
saku atau dekat dengan peralatan.

2. Kartu kredit dan media penyimpanan elektronik dapat terganggu oleh magnet, dan harus dijauhkan dari kendali 
jarak jauh serta bagian atas peralatan.

PERHATIAN
Peringatan-peringatan ini berlaku terhadap peralatan, dan tergantung situasi, juga terhadap semua 
perangkat, aksesori, pengisi daya atau adaptor arus.
UNTUK MENGHINDARI RISIKO KEBAKARAN, SENGATAN LISTRIK, ATAU CEDERA:

3. Peralatan Dyson ini boleh digunakan oleh anak berusia 8 tahun ke atas, dan mereka yang memiliki keterbatasan 
kemampuan fisik, sensoris atau penalaran, atau kurang pengalaman dan pengetahuan, hanya setelah mereka 
diberi pengarahan atau petunjuk oleh seseorang yang bertanggung jawab mengenai cara penggunaan peralatan 
tersebut secara aman, serta memahami bahaya terkait. Pembersihan dan pemeliharaan alat tidak boleh dilakukan 
oleh anak-anak tanpa pengawasan.

4. Pastikan peralatan telah dirakit secara lengkap sesuai petunjuk sebelum digunakan. Jangan membongkar peralatan 
atau menggunakannya tanpa memasang ampli loop.

5. Jangan izinkan anak-anak bermain dengan alat ini. Diperlukan perhatian khusus ketika alat digunakan oleh atau di 
dekat anak-anak. Anak-anak harus diawasi untuk memastikan bahwa mereka tidak bermain-main dengan alat.

6. Gunakan hanya sesuai dengan Petunjuk Penggunaan Dyson ini. Jangan lakukan pemeliharaan selain yang 
ditunjukkan di dalam petunjuk ini, atau disarankan oleh Saluran Bantuan Dyson.

7. HANYA sesuai untuk lokasi kering. Jangan gunakan di luar ruangan atau di atas permukaan basah, dan jangan 
terkena air atau hujan.

8. Jangan pegang bagian apa pun dari steker atau peralatan dengan tangan basah.
9. Jangan operasikan peralatan dengan kabel atau steker yang rusak . Buang peralatan atau kembalikan ke tempat 

servis resmi untuk pemeriksaan dan/atau perbaikan. Kabel catu rusak hanya boleh diganti oleh Dyson, agen servis 
resmi atau teknisi berpengalaman agar terhindar dari bahaya.

10. Apabila peralatan tidak bekerja sebagaimana seharusnya, telah terkena benturan, terjatuh, rusak, didiamkan di luar 
ruang, atau terjatuh ke dalam air, jangan gunakan dan hubungi Saluran Bantuan Dyson.

11. Jangan meregang kabel atau melindasnya. Jauhkan kabel dari permukaan panas.
12. Jangan letakkan kabel di bawah karpet. Jangan tutupi kabel dengan babut, pelapis atau penutup serupa. Jauhkan 

kabel dari area lalu lintas dan tempatkan di mana orang tidak mudah tersandung olehnya.
13. Jangan mencabut steker dengan menarik kabel. Untuk mencabut steker, pegang steker, bukan kabel. Penggunaan 

kabel ekstensi tidak disarankan.
14. Jangan masukkan benda apa pun ke dalam bukaan atau kisi saluran-masuk. Jangan gunakan dalam keadaan 

bukaan tersumbat; bebaskan dari debu, serat kain, rambut, dan apa pun yang dapat menghambat aliran udara.
15. Jangan gunakan bahan pembersih atau pelumas pada peralatan ini. Cabut steker sebelum pembersihan atau 

melakukan pemeliharaan.
16. Selalu bawa peralatan dengan memegang bagian bawah, jangan mengangkatnya dengan memegangi ampli loop.
17. Matikan semua pengendali sebelum mencabut steker. Cabut steker dari stopkontak ketika tidak digunakan dalam 

waktu lama. Agar terhindar dari bahaya tersandung, gulung kabel dengan aman.
18. Jangan gunakan di dekat tungku pembakaran, perapian, kompor, atau sumber panas bersuhu tinggi lainnya.
19. Jangan gunakan bersamaan dengan atau langsung berdampingan dengan penyegar ruangan atau produk sejenis.
20. PERINGATAN: Bahaya Luka Bakar Kimia dan Tersedak. Jauhkan baterai dari jangkauan anak. Produk ini 

menggunakan baterai sel kancing/koin litium. Jika tertelan atau masuk ke tubuh, baterai sel kancing/koin litium 
dapat mengakibatkan luka bakar serius pada bagian dalam dan menimbulkan kematian dalam waktu kurang 
dari 2 jam. Selalu lindungi kompartemen baterai dengan sempurna. Jika kompartemen baterai tidak menutup 
sempurna, hentikan penggunaan produk, lepas baterai, dan jauhkan dari anak-anak. Jika Anda curiga baterai telah 
tertelan atau memasuki bagian tubuh manapun, segera cari pertolongan medis.

21. Saat melepas atau mengganti filter, perhatikan jari-jari Anda.

BACA DAN SIMPAN PETUNJUK INI
PERALATAN DYSON INI HANYA UNTUK PENGGUNAAN RUMAH TANGGA

Jangan menarik kabel. Jangan disimpan di dekat 
sumber panas.

Jangan digunakan di 
dekat api terbuka.

Jangan dibawa dengan 
memegang ampli loop 
udara. Ampli loop udara 
bukanlah pegangan.

Jangan semprotkan 
produk beraroma misalnya 
pengharum ruangan atau 
parfum di dekat filter 
atau peralatan.
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Control

Airflow Sleep timer

Display icons

To operate, point the 
remote control toward 
the front of the base.

Attach the remote control to the top 
of the appliance with the buttons 
facing down.

Select a high flow of air.

Select a low flow of air.

Airflow control

Standby 
ON/OFF Auto mode

Oscillation 
ON/OFF Night mode

Sleep timer

To set the sleep timer, select the desired time. 
When time reaches zero, the appliance will go 
into standby mode. To cancel, increase the time 
until two dashes appear.

Flashing white = 

Solid white = 

Off = 

Solid white = 

Solid green = 

Off = 

Solid white = 

Off = 

Flashing green = Wi-Fi is ready to connect  
to your Dyson Link app

Wi-Fi disabled

Wi-Fi connected

Wi-Fi connecting

cleaning/ air quality target 
has not been met

clean/air quality target 
has been met

appliance is not in auto 
cleaning mode

appliance is in night mode

appliance is not in night mode
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5 sec

Poor air quality Air quality target has been metAir quality improving

When auto mode is enabled (indicated by an A symbol in the bottom left corner of the  
display), the on-board sensors will intelligently adjust the speed of the appliance according  
to the air quality.

Night mode

Auto mode

If the appliance is not in auto mode, the airflow speed will reduce to level 4. When night mode is activated, if it is already below level 4, it will 
remain the same. This can be manually changed if desired. The display will illuminate briefly, then fade as before. If in auto mode the airflow 
speed will be reduced automatically.

When night mode is enabled (indicated by 
an illuminated half moon symbol in the top 
right corner of the display), the display will 
dim and after 5 seconds will fade to off.  
The half moon symbol remains illuminated.

The night mode will dim the display and run quietly, making it ideal for use while sleeping.

Setting up Dyson Link app

Select ‘Add a Product’ from within the 
app and follow the on screen instructions.

Download the Dyson Link app, available 
on iOS and Android.

The appliance can be enhanced when connected to the Dyson Link app on your smart device.

For additional control the Dyson Link app can be used to further adjust the sensitivity of the appliance.

If the air is clean the A symbol will turn 
green and the numerical display will switch 
off. If the air quality worsens the A symbol 
will turn white and the appliance will 
automatically restart cleaning the room. 
While cleaning, the numerical display will 
show the airflow speed.

In order to connect the appliance, 
you will need the information on the 
front of this manual.

Selecting auto mode adjusts the airflow according to the air quality in the room.

If in Auto mode the power will be reduced automatically.

A period of 6 days is required after the machine is first used for the sensor to calibrate.  
During this period the machine may be more sensitive to VOCs (such as odors) than normal.

Product SSID
XXXXX-XXX-XX-XXXXXXXX-XXXX 

Product Wi-Fi Password 

 XXXXXXXX 
Mac address 
XX:XX:XX:XX:XX:XX
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Clean the hatch every time the filter is 
replaced. Open the small hatch on the side 
of the appliance. Use a cotton bud to clean 
inside and remove any debris. This maintains 
sensor accuracy and ensures the continuing 
high performance of the appliance.

Look for blockages in the small aperture inside the loop amplifier. 
Use a soft brush to remove debris.

Ensure the appliance is unplugged. Dust may 
accumulate on the surface of the machine. 
Wipe dust from the loop amplifier, filter unit 
and other parts with a dry or damp cloth 
when dust accumulates.

Press buttons to lift off loop amplifier and lift off filter.

Ensure the appliance is unplugged. Look for blockages in the 
air inlet holes on the filter. Use a soft brush to remove debris.

Look for blockages in the air inlet holes under the filter 
and use a soft brush to remove debris. Replace the filter 
and then the loop amplifier.

Do not use detergents or polishes 
to clean the appliance.

Clearing blockages

Cleaning
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1 2 3

4 5 6

7  
 

clik clik

6 sec

When your non-washable filter unit needs replacing the 
appliance will display the pattern shown. To replace 
the non-washable filter unit, follow these steps. Ensure 
your appliance is unplugged. Your Dyson appliance 
is programmed to remind you to replace the filter unit 
after 12 months based on 12 hours usage a day. Please 
note your indicator will activate sooner with more use. 
The indicator is only a guide. Use in heavily polluted 
environments may require the filter unit to be replaced 
more regularly. Outside air quality can be checked 
through the Dyson Link app.

A clockwise-rotating loading pattern will be 
shown on the LED display.

Once the loading pattern is complete, the 
appliance will return to its normal usage.

When you have re-assembled your appliance, press and hold the ‘Standby ON/OFF’ 
button for 6 seconds on the remote control to reset the filter indicator.

Replacing the filter unit

When disposing of the exhausted filter 
unit please do so in accordance with local 
regulations.
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10-20 secs

21 secs

Enabling or Disabling Wi-Fi

Clearing your Wi-Fi settings

If you see a solid ‘E’ when trying to use the 
appliance, it shows the appliance has stopped 
functioning correctly.

Make sure you have checked the following:
The room temperature is above 5°C.
There are no blockages in the inlet grille or loop amplifier outlet.
The filter has been correctly assembled and doesn’t need to be replaced.
The appliance is correctly plugged in directly to the wall outlet.
If the message still displays, unplug and leave for 10 seconds before turning on again. 
If the problem persists, please call the Dyson Helpline.

If you see a flashing ‘E’ when trying to use 
the appliance, it is unable to do what has 
been requested.

Troubleshooting

Press and hold the ON/ OFF button on the 
appliance for longer than 20 seconds.

It is possible to remove your network details from the appliance.

The Wi-Fi symbol will flash alternately between 
white and green to indicate that your network 
details have been removed.

Wi-Fi can be enabled or disabled by pressing and holding the ON/ OFF button 
on the appliance for between 10 and 20 seconds.

Wi-Fi disabled Wi-Fi enabled

If Wi-Fi is disabled, the appliance will not connect to the Dyson Link app.

If you clear your network settings the appliance will not connect to the Dyson Link app.

Flashing green = Wi-Fi is ready to 
connect to your Dyson Link app

Off = Wi-Fi disabled

Flashing white = Wi-Fi connecting

Solid white = Wi-Fi connected
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控制

气流 睡眠定时

显示图标

操作时，使遥控器指向

底座前端。

将遥控器附于产品顶

部，按钮面朝下。

选择增强风速

闪烁绿灯= 

Wi-Fi 连接中

Wi-Fi 已连接

Wi-Fi 已禁用

清洁中/未达到空气质量目标

干净 / 达到空气质量目标

产品不处于自动清洁模式

产品处于夜间模式

产品不处于夜间模式

Wi-Fi 准备连接至 Dyson Link 应用

程序

闪烁白灯= 

持续亮起白灯 = 

熄灭 = 

白色常亮 = 

持续亮起绿灯 = 

熄灭 = 

熄灭 = 

持续亮起白灯 = 

选择降低风速。

气流控制

待机开/关 自动模式

摇摆送风

开/关 夜间模式

睡眠定时

要设置睡眠定时，请选择所需的时间。当时间到

达零时，风扇会进入待机模式。要取消定时，请减

少时间直到出现两根短杠。
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5 sec

空气质量差 达到空气质量目标空气质量改善中

启用自动模式（显示屏的左下角显示 A 符号）后，内置传感器将会根据空气质量智能调节

风速。

夜间模式

自动模式

如果机器不处于自动模式，气流速度将降至 4 级。启用夜间模式后，如果风力已调至 4 级以下，则不会发生变化。可根据需要手动更改

风力。显示屏将短暂亮起，然后和之前一样渐渐熄灭。如果处于自动模式，气流速度将自动降低。

启用夜间模式（显示屏右上角显示发光的

半月符号）后，显示屏将会变暗，5 秒后渐

渐熄灭。半月符号仍然是亮的。

进入夜间模式后，显示屏将会变暗，产品将会安静运行,是睡眠时使用的理想之选。

设置 Dyson Link 应用程序

从该应用程序中选择 Add a Product（添加产

品），然后按照屏幕上的说明操作。 

下载 Dyson Link 应用程序（提供 iOS 版

和 Android 版）。

连接到智能设备上的 Dyson Link 应用程序后，本产品功能将会得到加强。

如需额外的控制，可使用 Dyson Link 应用程序进一步调整机器的灵敏度。

如果空气是清洁的，A 符号将会变为绿

色，数字显示将会关闭。如果空气质量变

差，A 符号将会变为白色，本产品将自动

重新开始清洁室内空气。 清洁时，数字

显示屏会显示气流速度。

连接本产品时，您需要提供本手册开头的

信息。 

选择自动模式，机器会根据室内的空气质量调节气流。

在自动模式下，风力会自动降低。

本产品在初次使用后的 6天里，传感器会持续校准。在此期间，对比正常工作状态下，机器可能会对于VOCs（挥发性

有机化合物，例如异味）更加敏感

产品SSID
XXXXX-XXX-XX-XXXXXXXX-XXXX 

产品Wi-Fi密码

XXXXXXXX 
MAC地址

 XX:XX:XX:XX:XX:XX
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每次更换滤网时清洁出风口。打开机器一

侧的小开口。用棉花棒清洁内部并清除碎

屑。这样可以保证传感器的精度，确保机

器有持续的高性能表现。

检查环路放大器内部的小孔中是否有阻塞物。用软刷清除碎屑。

确保本产品已拔下插头。灰尘可能会积聚

在机器表面。灰尘较多时，使用干或湿抹

布将环路放大器、滤网或其他零部件擦拭

干净。

按下按钮抬升环路放大器和滤网。

确保本产品已拔下插头。检查滤网上的空气进口是否有阻塞物。

用软刷清除碎屑。

检查滤网下方的空气进口是否有阻塞物，用软刷清除碎屑。

依次装回滤网和环路放大器。

请勿使用洗涤剂或上光剂清洁产品。

清除阻塞物

清洁
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7  
 

clik clik

6 sec

当不可清洗型滤网装置需要更换时，机器将显示

以下图案。如需更换不可清洗型滤网装置，请遵

循下列操作步骤。确保机器已拔下插头。基于每

天 12 小时的使用时间，您的戴森机器被设置为 

12 个月后提醒您更换滤网。请注意，您的指示灯

将会在到期继续使用时激活。指示灯仅作参考。在

污染严重的环境中 使用时，可能需要更经常地更

换过滤器。可通过 Dyson Link 应用程序检测外部

空气质量。

LED显示屏上将显示一个顺时针旋转的装载

图案。

装载图案完成后，产品将恢复到正常使用

状态。

当您重新组装好产品后，按住遥控器上的“待机开/关”按钮 6 秒钟以

重置过滤器指示灯。

更换滤网

弃置寿命耗尽的过滤器时，请遵循当地的

法规执行。



18

10-20 secs

21 secs

启用或禁用 Wi-Fi

清除您的 Wi-Fi 设置

如果尝试使用本产品时看到常亮“E”，则表示

机器已停止正常运转。

确保您已检查下列内容：

室温高于 5°C。

进气格栅或环路放大器出口没有阻塞物。

滤网已正确安装，不需要更换。

本产品插头已直接正确插入壁式插座。

如果仍然显示该消息，则拔出插头，10 秒钟后再次打开机器。如果问题依然存在，请拨打戴森帮助热线。

如果尝试使用本产品时看到闪烁“E”，则

无法按照要求操作。

故障排除

按住本产品上的 ON/OFF（开/关）按钮超

过 20 秒。

可以从本产品中删除网络详细信息。

Wi-Fi 符号将会交替闪烁白色和绿色，表示您

的网络详细信息已删除。

按住本产品上的 ON/OFF（开/关）按钮 10 到 20 秒，即可启用或禁用 Wi-Fi。

Wi-Fi 已禁用 Wi-Fi 已启用

如果 Wi-Fi 已禁用，本产品将不会连接至 Dyson Link 应用程序。

在您清除网络设置后，本产品将不会连接至 Dyson Link 应用程序。

闪烁绿灯= Wi-Fi 准备连接至 Dyson 

Link 应用程序

熄灭 = Wi-Fi 已禁用

闪烁白灯= Wi-Fi 连接中

持续亮起白灯 = Wi-Fi 已连接
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控制

氣流 睡眠定時器

顯示圖示

若要進行操作，請將遙
控器指向底座的正面。

將遙控器連接至本產品的頂端，
按鈕面朝下。

增強風速

閃爍綠燈 = 

閃爍白燈 = 

持續亮起白燈 = 

關閉 = 已

持續亮起白燈 = 

持續亮起綠燈 = 

關閉 = 

關閉 = 

持續亮起白燈 = 

降低風速

氣流控制

待機開/關 自動模式

擺動開/關 夜晚模式

睡眠計時器

若要設定睡眠計時器，請選取所需的時間。當時
間到達零時，本產品將會進入待機模式。若要取
消，請將時間減少直到出現兩個破折號為止。

Wi-Fi 已準備好連線至 Dyson Link 應
用程式

Wi-Fi 正在連線

Wi-Fi 已連線

停用 Wi-Fi

清潔中/尚未達到品質目標

乾淨/已達空氣品質目標

產品不在自動清潔模式下

產品在夜晚模式下

產品不在夜晚模式下
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5 sec

空氣品質不佳 已達空氣品質目標空氣品質提升中

啟用自動涼風模式時 (在顯示器左下角會以 A 符號表示)，內建感應器將會智慧地根據空
氣品質調整產品的風速。

夜晚模式

自動模式

如果本產品不是在自動模式，會將風速降至第 4 級。啟動夜晚模式時，如果風速已調至第 4 級以下，將會保持相同風速。若有需要，可
以手動變更風速。顯示器將會短暫亮起，然後如同之前逐漸變暗。如果是在自動模式，將會自動降低風速。

啟用夜晚模式時 (在顯示器右上角會以亮起的半
月符號表示)，顯示器會變暗，而且在 5 秒後將會
逐漸關閉。但半月符號會保持亮起。

夜晚模式將會使顯示器變暗並且安靜地運轉，使其適合在睡眠期間使用。

設定 Dyson Link 應用程式

從該應用程式內選取 Add a Product（新增產
品），並遵循畫面上的指示。 

請下載 Dyson Link 應用程式（提供 iOS 
版和 Android 版）。

連線至智慧型裝置上的 Dyson Link 應用程式時，將可增強本產品的功能。

如需額外的控制，可使用 Dyson Link 應用程式進一步調整本產品的敏感度。

如果空氣是乾淨的，A 符號會變綠，而且
會關閉數字顯示。如果空氣品質變糟，A 
符號會變白，而且本產品將會自動重新開
始清潔室內。清潔時，數字顯示將會顯示
風速。

為了連線至本產品，您將需要本手冊前面
的資訊。

選擇自動模式會根據室內的空氣品質調整送風。

如果是在自動模式下，將會自動降低風速。

本產品在初次使用後需要經過 6 天，感應器才會校準。在此期間，本產品可能對 VOC ( 发性有机化合物，例如异味）
感測器比正常情況更為敏感。

产品SSID
XXXXX-XXX-XX-XXXXXXXX-XXXX 

产品Wi-Fi密码

XXXXXXXX 
MAC地址

 XX:XX:XX:XX:XX:XX
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每次更換濾網時，請順便清潔感測器盒
蓋。在本產品側邊開啟小出口。使用棉花
棒來清潔內部並去除任何碎屑。這將可保
持感應器的精確度，並持續確保本產品的
高效能。

檢查迴路放大器內部的小隙縫中是否有阻塞。 
使用軟刷來去除碎屑。

請確保本產品已拔下插頭。灰塵可能會積
聚在機器表面。當有灰塵積聚時，請使用
乾布或溼布將迴路放大器、濾網裝置及其
他零件擦拭乾淨。

按下按鈕以掀開迴路放大器並掀開濾網。

請確保本產品已拔下插頭。檢查濾網上的入氣口中是否有阻塞。
使用軟刷來去除碎屑。

檢查濾網下的入氣口中是否有阻塞，並使用軟刷來去除碎屑。
依序更換濾網和迴路放大器。

請勿使用清潔劑或亮光劑來清潔本產品。

清除阻塞

清潔
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7  
 

clik clik

6 sec

不可清洗型濾網裝置需要更換時，風扇將顯示以
下圖案。若要更換不可清洗型濾網裝置，請遵照
下列步驟操作。請確保風扇已拔下插頭。基於每
天 12 小時的使用時間，您的戴森風扇被設定為使
用 12 個月後提醒您更換濾網。請注意，指示燈將
會在到期繼續使用時啟動。指示燈僅作參照。在嚴
重汙染的環境中 使用時，可能需要更常定期更換
濾網。可以透過 Dyson Link 應用程式來檢測外部
空氣品質。

LED 顯示器上將顯示一個順時針方向旋轉的
載入圖案。

當載入圖案完成後，產品將返回正常使用
模式

您重新組裝好產品後，請按住遙控器上的「待機開/關」按鈕 6 秒鐘以重設濾網指示燈。

更換濾網裝置

丟棄壽命耗盡的濾網時，請按照當地法
規執行。
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10-20 secs

21 secs

啟用或停用 Wi-Fi

清除 Wi-Fi 設定

如果您嘗試使用本產品時，看到持續亮起 
‘E’，表示本產品已停止正常運作。

請確認您已檢查下列項目：
室溫大於 5°C。
在入口護柵或迴路放大器出口中沒有阻塞。
濾網已正確組裝，並且不需要更換。
本產品已正確且直接插入牆式插座。
如果仍然顯示本訊息，請拔下插頭 10 秒後再開啟。如果問題持續發生，請撥戴森服務專線。

如果您嘗試使用本產品時，看到閃爍 ‘E’
，則無法執行所要求的動作。

問題解決

按住本產品的 ON/OFF (開啟/關閉) 
按鈕 20 秒以上。

您可以移除本產品的網路詳細資料。

Wi-Fi 符號將會在白色與綠色之間交替閃爍，
以指出已移除網路詳細資料。

您可以按住本產品的 ON/ OFF (開啟/關閉) 按鈕 10 至 20 秒，以啟用或停用 Wi-Fi。

已停用 Wi-Fi 已啟用 Wi-Fi

如果停用 Wi-Fi，本產品將不會連線至 Dyson Link 應用程式。

在您清除網路設定後，本產品將不會連線至 Dyson Link 應用程式。

閃爍綠燈 = Wi-Fi 已準備好連線
至 Dyson Link 應用程式

關閉 = 已停用 Wi-Fi

閃爍白燈 = Wi-Fi 正在連線

持續亮起白燈 = Wi-Fi 已連線
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제어

풍속 슬립 타이머

디스플레이 아이콘

리모컨 조작 시에는, 
리모컨이 밑받침의 
정면으로 향하게 하여 
사용하십시오.

단추가 아래로 향하게 하여 기기 
상단에 리모컨을 부착합니다.

높은 공기 흐름을 
선택하십시오.

녹색 점멸 = 

흰색 점멸 = 

선명한 흰색 = 

꺼짐 = 

선명한 흰색 = 

선명한 녹색 = 

꺼짐 = 

꺼짐 = 

선명한 흰색 = 

낮은 공기 흐름을 
선택하십시오.

공기 흐름 제어

대기 모드 켜기/
끄기(on/off) 자동 모드

회전 기능 
켜기/끄기 
(on/off) 야간 모드

슬립 타이머

슬립 타이머를 설정하려면 원하는 시간을 
선택하십시오. 시간이 0이되면 기기가 대기 
모드로 전환됩니다. 취소하려면 두개의 대시
(--)가 나타날 때까지 시간을 줄이십시오.

Wi-Fi가 다이슨 링크 앱에 접속할 
준비가 되었습니다

Wi-Fi 연결 중

Wi-Fi 연결됨

Wi-Fi 비활성화됨

청소/공기 청정도 목표를 충족하지 못함

깨끗함/공기 청정도 목표 충족

기기가 자동 정화 모드가 아닙니다

기기가 야간 모드입니다

기기가 야간 모드가 아닙니다
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5 sec

공기 청정도 나쁨 공기 청정도 목표 충족공기 청정도 개선 중

자동 모드가 활성화 되면(디스플레이의 좌측 하단에 기호 A로 표시됨), 내장 센서가 공기 
청정도에 따라 기기의 속도를 스마트하게 조정합니다.

야간 모드

자동 모드

기기가 자동 모드가 아닌 경우, 공기 흐름 속도가 4단계로 감소합니다. 야간 모드가 활성화되었을 때 이미 4단계 미만인 경우에는 변화가 
없습니다. 원할 경우 수동으로 이를 변경할 수 있습니다. 디스플레이가 잠시 빛나고 이후 전처럼 어두워집니다. 자동 모드에서는 공기 흐름의 
속도가 자동으로 감소합니다.

야간 모드가 활성화되면(디스플레이의 
상단 오른쪽 구석에 반달 기호가 밝아지며 
표시됨), 디스플레이가 어두워지고 5초 
후에는 서서히 꺼집니다. 반달 기호는 여전히 
밝은 상태를 유지합니다.

야간 모드는 디스플레이를 어둡게 하면서 조용히 작동되도록 하여, 수면 시 사용에 이상적입니다.

다이슨 링크 앱의 설정

앱에서 ‘제품 추가(Add a Product)’를 선택하고 
화면 지시사항에 따르십시오. 

다이슨 링크 앱을 다운로드 하십시오. iOS 
및 Android에서 사용 가능합니다.

귀하의 스마트 기기에 있는 다이슨 링크 앱에 연결하면 기기를 향상시킬 수 있습니다.

다이슨 링크 앱을 통해 기기민감도를 조정할 수 있습니다.

공기가 깨끗한 경우 기호 A가 녹색으로 
바뀌고 숫자 디스플레이가 꺼집니다. 
공기 청정도가 악화된 경우에는 기호 A
가 흰색으로 바뀌고 실내 정화를 자동으로 
다시 시작합니다. 정화 중인 경우 숫자 
디스플레이가 공기 흐름 속도를 나타냅니다.

기기에 접속하기 위해서는 본 설명서의 맨 앞 
쪽에 있는 정보가 필요합니다. 

자동 모드를 선택하면 방안의 공기 청정도에 따라 공기 흐름을 조정합니다.

자동 모드에서는 세기가 자동으로 감소합니다.

기기가 센서를 재정비하기 위해 처음 사용된 이후, 6일이 필요합니다. 이 기간 동안에는 기계가 보통 때보다 
VOC(냄새 등)에 더욱 민감할 수 있습니다.

제품 SSID
XXXXX-XXX-XX-XXXXXXXX-XXXX 

제품 와이파이 비밀번호 

XXXXXXXX 
맥 어드레스

 XX:XX:XX:XX:XX:XX
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필터를 교체할 때마다 커버를 청소하십시오. 
기기 측면의 작은 커버를 엽니다. 면봉을 
이용해 내부를 청소하고 부스러기를 
제거합니다. 이는 센서의 정확도를 유지하고 
기기의 지속적인 높은 성능을 보장합니다.

기기의 전원이 분리되었는지 확인합니다. 필터의 공기 흡기구 구멍에 
막힌 부분이 있는지 확인하십시오. 부드러운 브러시를 이용해 
부스러기를 제거하십시오.

기기의 전원이 분리되었는지 확인합니다. 
기기 표면에 먼지가 쌓일 수 있습니다. 
먼지가 쌓였을 때는 루프 증폭기, 필터 및 
기타 부품의 먼지를 마른 또는 젖은 헝겁으로 
닦아내십시오.

단추를 눌러 루프 증폭기, 그리고 필터기를 들어올려 제거하십시오.

기기의 전원이 분리되었는지 확인합니다. 필터의 공기 흡기구 구멍에 
막힌 부분이 있는지 확인하십시오. 부드러운 브러시를 이용해 
부스러기를 제거하십시오.

필터 밑 공기 흡기구 구멍에 막힌 부분이 있는지 확인하고 부드러운 
브러시를 이용해 부스러기를 제거하십시오. 필터기를 교체한 다음 
루프 증폭기를 교체하십시오.

기기 청소 시 세제나 광택제를 사용하지 
마십시오.

막힌 부분 제거

청소하기
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비세척형 필터기의 교체가 필요한 경우 기기는 보이는 
것과 같은 패턴을 나타냅니다. 비세척형 필터기를 
교체하려면 다음 단계를 따르십시오. 기기의 전원이 
분리되었는지 확인합니다. 귀하의 다이슨 기계는 일일 
12시간 사용을 기준으로 12개월 뒤  필터 교체를 
알리도록 프로그램되었습니다. 더 자주 사용할 경우 
표시기가 조기에 활성화된다는 점에 주의하십시오. 
표시기는 하나의 지표일 뿐입니다. 오염도가 높은 
환경에서 사용할 경우 필터 장치를 더욱 주기적으로 
교체해야 할 수 있습니다. 실외 공기질은 Dyson Link 
앱을 통해 확인할 수 있습니다.

LED 디스플레이에 시계방향으로 회전하는 로딩 
패턴이 나타납니다.

일단 로딩 패턴이 종료되면 기기는 정상 
사용으로 복귀합니다.

기기를 다시 조립하였으면 6초 정도 리모콘에 있는 '대기 ON/OFF' 버튼을 계속 
눌러서 필터 표시기를 다시 설정하십시오.

필터기의 교체

다 쓴 필터 장치를폐기할 경우 지역 규정에 
따라처리하십시오.
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10-20 secs

21 secs

Wi-Fi 활성화 및 비활성화

사용자의 Wi-Fi 설정 삭제

기기를 사용하려 할 때 고정된 선명한 ‘E’
가 표시되는 경우, 기기가 정상적인 작동을 
멈추었음을 나타냅니다.

다음을 반드시 확인하십시오:
방의 온도가 5°C를 넘습니다.
흡기구 그릴 또는 루프 증폭기 배출구에 막힌 부분이 없습니다.
필터기가 정확하게 조립되었으며 교체할 필요가 없습니다.
기기가 벽 콘센트에 직접 정확히 꽃혀져 있습니다.
여전히 메시지가 표시되면 전원을 뽑은 다음 다시 켜기 전에 10초 정도 놓아 두십시오. 문제가 
계속되면 다이슨 헬프라인에 전화하십시오..

기기를 사용하려 할 때 ‘E’가 점멸하는 
경우, 요청한 작업을 수행할 수 없습니다.

문제 해결

기기의 ON/OFF 단추를 20초 이상 길게 
누릅니다. 

기기에서 사용자의 네트워크 세부 정보를 삭제할 수 있습니다.

Wi-Fi 기호가 흰색과 녹색 사이에서 교대로 
깜박이면서 사용자의 네트워크 세부정보가 
삭제되었음을 나타냅니다.

기기의 ON/OFF 단추를 10~20초 동안 길게 눌러 Wi-Fi를 활성 또는 비활성화 시킬 수 
있습니다.

Wi-Fi 비활성화됨 Wi-Fi 활성화됨

Wi-Fi가 비활성화되면 기기는 다이슨 링크 앱에 연결되지 않습니다.

네트워크 설정을 삭제하면 기기는 다이슨 링크 앱과 연결되지 않습니다.

녹색 점멸 = Wi-Fi가 다이슨 링크 
앱에 접속할 준비가 되었습니다

꺼짐 = Wi-Fi 비활성화됨

흰색 점멸 = Wi-Fi 연결 중

선명한 흰색 = Wi-Fi 연결됨
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ควบคมุ

การไหลเวียนของอากาศ ตัง้เวลาปิดเคร่ือง

ไอคอนแสดงผล

ในการด�าเนินการ น�ารีโมทชีไ้ปท่ีด้าน

หน้าของฐาน

เสียบรีโมทไว้ท่ีช่องเสียบรีโมทท่ีอยูด้่านบนของ

อปุกรณ์

เลือกการไหลเวียนของอากาศ

ระดบัสงู

แสงสเีขียว = 

แสงกระพริบสีขาว = 

แสงกระพริบสีขาว= 

ปิด = 

แสงสีขาว = 

แสงสเีขียว = 

ปิด = 

ปิด= 

ขาวทบึ = 

เลือกการไหลเวียนของอากาศ

ระดบัต�่า

ควบคมุการไหลเวียน

ของอากาศ

เตรียมพร้อม 

เปิด/ปิด โหมดอตัโนมตัิ

การสา่ย เปิด/ปิด โหมดกลางคืน

ตัง้เวลาปิดเคร่ือง

เพ่ือตัง้เวลาปิด, เลือกเวลาท่ีคณุต้องการ    เม่ือเวลาท่ีตัง้ไว้สิน้สดุลง 

เคร่ืองฟอกจะอยูใ่นโหมดสแตนด์บาย ต้องการยกเลกิ, ปรับลดเวลาจน

กระทัง่สญัลกัษณ์ขีดสองขีด ปรากฎขึน้

Wi-Fi พร้อมส�าหรับการเช่ือมตอ่ Dyson Link app ของคณุ

ก�าลงัเช่ือมตอ่ Wi-Fi

เช่ือมตอ่ Wi-Fi แล้ว

ไมส่ามารถเช่ือมตอ่ Wi-Fi ได้

ก�าลงัท�าความสะอาด/ คณุภาพอากาศไมเ่ป็นไปตามเป้า

หมาย

สะอาด/เม่ือถึงเป้าหมายของคณุภาพอากาศ

อปุกรณ์ไมไ่ด้อยูใ่นโหมดอตัโนมตัิ

อปุกรณ์อยูใ่นโหมดกลางคืน

อปุกรณ์ไมไ่ด้อยูใ่นโหมดกลางคืน
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5 sec

คณุภาพอากาศแย่ ถึงเป้าหมายของการพฒันาคณุภาพอากาศก�าลงัพฒันาคณุภาพอากาศ

เม่ือโหมดอตัโินมตัิสามารถใช้งานได้ (โดยดจูากสญัลกัษณ์ A ด้านลา่งทางมมุซ้ายท่ีแสดงให้เห็น) เซ็นเซอร์จะปรับเปลีย่นความเร็วของอปุกรณ์

เพ่ือให้สอดคล้องกบัคณุภาพอากาศอยา่งชาญฉลาด

โหมดกลางคืน

โหมดอัตโนมัติ

ถ้าอปุกรณ์ไมไ่ด้อยูใ่นโหมดอตัโนมตั ิความเร็วของการไหลเวียนของอากาศจะลดลงไปอยูใ่นระดบั 4 ในขณะท่ีโหมดกลางคืนถกูใช้งาน ถ้าระดบัความเร็วต�่ากวา่ 4 มนัจะยงัคงอยู่ท่ีระดบัเดมิ สิ่งนีส้ามารถ

ปรับเปลีย่นได้ด้ตามต้องการ จอแสดงผลจะมีแสงสลวัในช่วงเวลาสัน้ๆ หลงัจากนัน้ก็จะหายไป ถ้าในโหมดอตัโนมตั ิการไหลเวียนของอากาศจะลดลงโดยอตัโนมตัิ

เม่ือใช้งานโหมดกลางคืน (บ่งบอกโดยปุ่ มท่ีมีสญัลกัษณ์พระจนัทร์

คร่ึงเสีย้วท่ีสวา่ง ด้านบนมมุขวาของจอแสดงผล) หน้าจอจะมีแสง

สลวัเป็นเวลา 5 วินาที และก็หายไปในท่ีสดุ สญัลกัษณ์พระจนัทร์

คร่ึงเสีย้วยงัคงมีแสงสวา่งอยู่

โหมดกลางคืนจะมีแสงสลวัท่ีหน้าจอและปฏิบตัิการอยา่งเงียบๆ เพ่ือท�าให้ไมร่บกวนในขณะการนอนหลบั

การตัง้ค่า Dyson Link app

เลือก ‘เพ่ิม ผลติภฑัณ์’ จากในแอพ และปฏิบตัิตามค�าแนะน�า

บนหน้าจอ
สามารถดาวน์โหลด Dyson Link app ได้ทัง้ iOS และ 

Android

อปุกรณ์สามารถถกูยกระดบัเม่ือถกูเช่ือมตอ่กบั Dyson Link app บน smart device ของคณุ

ส�าหรับข้อมลูเพ่ิมเติมในการควบคมุ Dyson Link app สามารถช่วยให้ข้อมลูเพ่ิมเติมได้ในสว่นท่ีเข้าใจได้ยากของอปุกรณ์

ถ้าอากาศสะอาด สญัลกัษณ์A จะเปลีย่นเป็นสเีขียวและตวัเลข

จะหายไป ถ้าคณุภาพอากาศแยล่ง สญัลกัษณ์A จะเปลีย่นเป็น

สีขาว และอปุกรณ์จะตัง้คา่ท�าความสะอาดห้องใหม่อตัโนมตั ิใน

ขณะท่ีก�าลงัท�าความสะอาด จอแสดงผลจะแสดงความเร็วของ

การไหลเวียนของอากาศ

เพ่ือเช่ือมตอ่อปุกรณ์ คณุจ�าเป็นจะต้องใช้ข้อมลูจากคูมื่อ

การเลือกโหมดอตัโนมตั ิเป็นการปรับการไหลเวียนของอากาศ ให้สอดคล้องกบัคณุภาพอากาศในห้อง

ถ้าอยูใ่นโหมดอตัโนมตัิคา่จะถกูลดลงโดยอตัโนมตัิ

เป็นระยะเวลา 6 วนั หลงัจากท่ีอปุกรณ์ถกูใช้ส�าหรับเซ็นเซอร์ในการวดั ในช่วงเวลานีเ้คร่ืองอาจจะมีความออ่นไหวได้งา่ยกวา่ปกติตอ่ VOCs (เช่น 

กลิ่นท่ีไม่พึงประสงค์)

Product SSID
XXXXX-XXX-XX-XXXXXXXX-XXXX 

Product Wi-Fi Password 

 XXXXXXXX 
Mac address 
XX:XX:XX:XX:XX:XX
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ท�าความสะอาดช่องนีท้กุครัง้ท่ีมีการเปลีย่นฟิลเตอร์ เปิดช่องเลก็ๆ

ท่ีด้านข้างของอปุกรณ์ โดยใช้คอตตอนบดัท�าความสะอาดด้านใน

และ ในการก�าจดัเศษสิ่งสกปรกตา่งๆ สิ่งนีช้่วยรักษาให้เซ็นเซอร์

สามารถท�างานได้อยา่งมีประสิภาพ และช่วยให้อปุกรณ์ท�างานได้

ดีอยา่งตอ่เน่ือง

มองหาสิ่งอดุตนัในรูเลก็ๆ ด้านใน เคร่ืองขยายเสียง ใช้แปรงขนนุ่มในการก�าจดัเศษตา่งๆ

ตรวจสอบให้แนใ่จวา่ถอดปลั ้ก๊อปุกรณ์แล้ว ฝุ่ นละอองอาจจะสะสมอยู่

ท่ีพืน้ผิวของเคร่ือง เม่ือมีฝุ่ นใช้ผ้าเปียกหรือผ้าแห้งเช็ดท�าความสะอาด

ท่ีเ loop amplifier ไส้กรองและสว่นอ่ืนๆ

กดปุ่ มเพ่ือยก loop amplifier และไส้กรองอากาศ ออก.

ตรวจสอบให้แนใ่จวา่ถอดปลั ้ก๊อปุกรณ์แล้ว มองหาสิ่งอดุตนัในรูท่ีอากาศไหลเข้าด้านบนไส้

กรองอากาศ ใช้แปรงน่นุ่ม ใๆนการก�าจดัเศษตา่งๆ

มองหาสิ่งอดุตนัในรูท่ีอากาศไหลเข้าใต้ไส้กรองอากาศ และใช้แปรงขนนุ่มในการก�าจดั

เศษตา่งๆ น�าฟิลเตอร์มาไว้ท่ีเดมิ จากนัน้จึงวาง loop amplifier

ห้ามใช้ผงซกัฟอกหรือสารขดัเงาท�าความสะอาด

อปุกรณ์

ท�าความสะอาดสิ่งอดุตนั

การท�าความสะอาด
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1 2 3

4 5 6

7  
 

clik clik

6 sec

เม่ือถึงเวลาท่ีต้องท�าการเปลีย่นไส้กรอง อปุกรณ์จะแสดงผลท่ีหน้า

จอ ขัน้ตอนการเปลีย่นไส้กรอง โปรดปฏิบตัิตามขัน้ตอนนี ้ต้องแนใ่จ

วา่อปุกรณ์ถอดปลัก๊แล้ว อปุกรณ์ Dyson ของคณุถกูตัง้โปรแกรม

มาเพ่ือเตือนคณุเม่ือใช้งานครบ 12 ชัว่โมงตอ่วนั เป็นเวลา 12 เดือน 

โปรดจ�าไว้วา่ อปุกรณ์อาจเตือนเร็วขึน้หากใช้งานมากขึน้ ไฟเตือน

เป็นเพียงข้อแนะน�า กรณีท่ีใช้ในพืน้ท่ี 

ท่ีมีมลภาวะมากอาจต้องมีการเปลีย่นไส้กรองบอ่ยมากขึน้ สามารถ

ตวัสอบคณุภาพอากาศภายนอกด้วยแอพพลเิคชัน่ Dyson Link

รุปแบบของการโหลดท่ีหมนุไปตามเข็มนาฬิกา จะถกูแสดงใน LED 

แสดงผล

เม่ือรูปแบบการโหลดเสร็จสิน้ อปุกรณ์จะกลบัเข้าสู่ภาวะ

การใช้งานปกติ

เม่ือคณุได้ท�าการประกอบอปุกรณ์ใหม,่ กดปุ่ ม ‘ สแตนบายโหด เปิด/ปิด ’ บนรีโมท ค้างไว้ 

เป็นเวลา 6 วินาที เพ่ือตัง้คา่ตวัแสดงคา่ไส้กรองใหม่

การเปล่ียนไส้กรอง

กรุณาปฏิบตัิตามกฎระเบียบของท้องถ่ินเม่ือจะท�าการทิง้ไส้กรอง

ท่ีใช้แล้ว
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10-20 secs

21 secs

การเปิด ปิด การเช่ือมต่อ Wi-Fi

การลบค่าต่างๆ ในการตัง้ค่า Wi-Fi

ถ้าคณุเห็นสญัลกัษณ์ E ค้างไว้ แปลวา่ อปุกรณ์หยดุการท�างาน

อยา่งถกูต้อง

โปรดแนใ่จวา่คณุได้ตรวจสอบตามท่ีก�าหนดไว้ ดงันี ้

อณุหภมิูห้องสงูกวา่ 5 องศาเซลเซียส

ไมมี่สิ่งอดุตนัทัง้ตะแกรงด้านลา่ง และ loop amplifier
ไส้กรองได้ถกูประกอบอยา่งถกูต้อง และไมถ่ึงเวลาต้องเปลีย่น

อปุกรณ์เสียบปลัก๊อยา่งถกูต้องท่ีเต้ารับ

หากข้อความยงัแสดงอยู ่ให้ถอดปลัก๊ออกและปลอ่ยไว้ 10 วินาที แล้วคอ่ยเปิดเคร่ืองอีกครัง้หากยงัพบปัญหาอยู ่กรุณาติดตอ่

สายดว่น Dyson

ถ้าคณุเห็นสญัลกัษณ์ E กระพริบ แปลวา่ อปุกรณ์ไมส่ามารถ

ท�างานได้ตามต้องการ

การแก้ไขปัญหา

กดปุ่ ม ON/OFF บนอปุกรณ์ ค้างไว้ประมาณ 20 วินาที

มนัเป็นไปได้ท่ีจะเอารายละเอียดเครือขา่ยของคณุออกจากอปุกรณ์

สญัลกัษณ์ Wi-Fi มีแสงสีขาวและสเีขียวขึน้สลบักนั เพ่ือเป็นการบ่งบอก

วา่ เครือขา่ยของคณุถกูเอาออกเป็นท่ีเรียบร้อยแล้ว

Wi-Fi สามารถเปิดและปิดการใช้งานโดยการกดปุ่ ม ON/ OFF บนอปุกรณ์ระหวา่ง 10 และ 20 วินาที

เช่ือมตอ่ Wi-Fi ล้มเหลว เช่ือมตอ่ Wi-Fi ได้

ถ้าการเช่ือมตอ่ Wi-Fi ล้มเหลว อปุกรณ์จะไมเ่ช่ือมตอ่กบัทาง Dyson Link app

ถ้าคณุลบคา่ตา่ง ใๆนการตัง้คา่เครือขา่ย อปุกรณ์จะไมเ่ช่ือมตอ่กบัทาง Dyson Link app.

แสงสเีขียว = Wi-Fi พร้อมส�าหรับการเช่ือมตอ่ 

Dyson Link app ของคณุ

ปิด = ไมส่ามารถเช่ือมตอ่ Wi-Fi ได้

แสงกระพริบสีขาว = ก�าลงัเช่ือมตอ่ Wi-Fi

แสงกระพริบสีขาว= เช่ือมตอ่ Wi-Fi แล้ว
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Kendali

Aliran udara Pengatur waktu

Ikon tampilan

Untuk mengoperasikan, 
arahkan kendali jarak 
jauh ke depan bagian 
bawah produk.

Lekatkan kendali jarak jauh di 
bagian atas peralatan dengan 
tombol-tombol menghadap ke 
bawah.

Pilih aliran udara 
kencang.

Hijau berkedip = 

Putih berkedip = 

Putih mantap = 

Mati = 

Putih mantap = 

Hijau mantap = 

Mati = 

Mati = 

Putih mantap = 

Memilih aliran udara 
pelan.

Kendali aliran 
udara

Siaga ON/
OFF Mode Auto

Osilasi  
ON/OFF

Mode 
malam

Pengatur 
waktu

Untuk mengatur pengatur waktu, pilih 
waktu yang sesuai. Saat waktu mencapai 
nol, peralatan akan masuk ke mode siaga 
(Standby). Untuk membatalkan, kurangi waktu 
hingga dua strip muncul.

Wi-Fi siap tersambung ke apk 
Dyson Link Anda

Wi-Fi sedang menyambung

Wi-Fi tersambung

Wi-Fi tidak aktif

target kualitas pembersihan/udara 
belum tercapai

target kualitas udara tercapai/udara 
bersih

peralatan tidak sedang dalam mode 
pembersihan otomatis

peralatan sedang dalam 
mode malam

peralatan tidak sedang dalam 
mode malam
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5 sec

Kualitas udara buruk Target kualitas udara tercapaiKualitas udara membaik

Saat mode Auto diaktifkan (ditunjukkan oleh simbol A pada sudut kiri bawah tampilan), sensor 
terpasang akan dengan cerdas menyesuaikan kecepatan peralatan berdasarkan kualitas 
udara.

Mode malam

Mode Auto

Bila perangkat tidak dalam mode Auto, kecepatan aliran udara akan menurun ke level 4. Saat mode malam diaktifkan, bila telah berada di 
bawah level 4, kecepatan aliran udara akan tetap sama. Ini dapat diubah secara manual jika diinginkan. Tampilan akan menyala sebentar, lalu 
padam seperti sebelumnya. Bila dalam mode Auto, kecepatan aliran udara akan menurun ke level empat secara otomatis.

Saat mode malam diaktifkan (ditunjukkan 
oleh simbol bulan separuh menyala di 
sudut kanan atas tampilan), tampilan akan 
meredup dan setelah 5 detik akan mati. 
Simbol bulan separuh akan tetap menyala.

Mode malam akan meredupkan tampilan dan beroperasi tanpa suara, cocok untuk digunakan saat Anda tidur.

Mengatur apk Dyson Link

Pilih 'Tambahkan Produk' dari dalam apk 
lalu ikuti petunjuk pada layar.

Unduh apk Dyson Link, yang tersedia 
pada iOS dan Android.

Peralatan dapat ditingkatkan saat terhubung ke apk Dyson Link pada perangkat pintar Anda.

Untuk kendali tambahan, apk Dyson Link dapat digunakan untuk menyesuaikan sensitivitas peralatan.

Jika udara bersih, simbol A akan menyala hijau 
dan tampilan numerik akan mati. Jika kualitas 
udara memburuk, simbol A akan berubah 
warna menjadi putih dan peralatan akan 
mulai membersihkan kembali ruangan secara 
otomatis. Selama pembersihan, tampilan angka 
akan memperlihatkan kecepatan aliran udara.

Untuk menghubungkan peralatan, 
Anda memerlukan informasi pada 
bagian depan buku petunjuk ini.

Memilih mode Auto akan menyesuaikan aliran udara menurut kualitas udara di 
dalam ruangan.

Dalam mode Auto, daya akan dikurangi secara otomatis.

Sensor perlu waktu 6 hari sejak mesin pertama kali digunakan untuk melakukan kalibrasi. Selama 
periode ini, mesin mungkin lebih peka terhadap VOCs (misalnya bau) daripada biasanya.

Product SSID
XXXXX-XXX-XX-XXXXXXXX-XXXX 

Product Wi-Fi Password 

 XXXXXXXX 
Mac address 
XX:XX:XX:XX:XX:XX
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Bersihkan kap setiap kali Anda mengganti 
filter. Buka kap kecil di sisi peralatan. 
Gunakan kapas (cotton bud) untuk 
membersihkan bagian dalam dan 
menyingkirkan kotoran. Dengan cara ini 
akurasi sensor dan kinerja peralatan terjaga.

Cari penyumbatan di bukaan kecil di dalam ampli loop. 
Gunakan sikat lembut untuk menghilangkan kotoran.

Pastikan konektor daya peralatan dicabut. 
Debu dapat terakumulasi pada permukaan 
mesin. Bersihkan tumpukan debu dari ampli 
loop, unit filter, dan komponen lain dengan 
kain kering atau lembap.

Tekan tombol untuk mengangkat ampli loop dan filter.

Pastikan konektor daya peralatan dicabut. Periksa apakah 
lubang saluran masuk udara pada filter tersumbat. Gunakan 
sikat lembut untuk menghilangkan kotoran.

Periksa apakah lubang saluran masuk udara di bawah 
filter tersumbat kemudian gunakan sikat lembut untuk 
menyingkirkan kotoran. Ganti filter dan ampli loop.

Jangan menggunakan 
deterjen atau pemoles untuk 
membersihkan peralatan.

Membersihkan penyumbatan

Membersihkan
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1 2 3

4 5 6

7  
 

clik clik

6 sec

Saat unit filter sekali pakai perlu diganti, peralatan 
akan menampilkan indikator tertentu. Untuk mengganti 
unit filter sekali pakai, ikuti langkah-langkah berikut. 
Pastikan konektor daya peralatan dicabut. Peralatan 
Dyson diprogram untuk mengingatkan Anda untuk 
mengganti unit filter setelah 12 bulan jika digunakan 
12 jam setiap hari. Indikator akan muncul lebih awal 
semakin sering alat digunakan. Indikator hanyalah 
sebuah petunjuk. Unit filter perlu diganti lebih teratur 
jika peralatan digunakan di lingkungan yang berpolusi 
tinggi. Kualitas udara di luar ruangan dapat diperiksa 
melalui aplikasi Dyson Link.

Pola pemuatan yang berputar searah jarum 
jam akan muncul pada tampilan LED.

Setelah pola pemuatan selesai, peralatan 
akan kembali ke penggunaan normalnya.

Setelah selesai merangkai kembali peralatan Anda, tekan dan tahan 
tombol ‘Siaga ON/OFF’ pada kendali jarak jauh selama 6 detik untuk 
mereset indikator filter.

Mengganti unit filter

Saat membuang unit filter bekas, silakan 
dilakukan sesuai dengan peraturan 
setempat.
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10-20 secs

21 secs

Mengaktifkan atau Menonaktifkan Wi-Fi

Menghapus pengaturan Wi-Fi

Jika Anda melihat 'E' mantap saat berusaha 
menggunakan peralatan, itu berarti peralatan 
berhenti bekerja dengan benar.

Pastikan Anda sudah memeriksa hal-hal berikut:
Suhu ruangan di atas 5°C.
Gril masuk udara atau saluran keluar ampli loop tidak terhalang.
Filter terpasang dengan baik dan tidak perlu diganti.
Konektor peralatan tersambung langsung dan dengan benar ke stopkontak di dinding.
Jika pesan masih muncul, cabut konektor dan diamkan selama 10 detik sebelum 
mengaktifkannya kembali. Jika masalah berlanjut, hubungi Saluran Bantuan Dyson.

Jika Anda melihat 'E' berkedip saat berusaha 
menggunakan peralatan, itu berarti peralatan tidak 
dapat melaksanakan apa yang Anda minta.

Jika ada masalah

Tekan dan tahan tombol ON/ OFF pada 
peralatan di atas 20 detik.

Anda dapat menghapus informasi jaringan dari peralatan.

Simbol Wi-Fi akan berkedip putih dan hijau 
untuk mengindikasikan informasi jaringan Anda 
telah dihapus.

Wi-Fi dapat diaktifkan dengan menekan dan menahan tombol ON/ OFF pada 
peralatan antara 10 hingga 20 detik.

Wi-Fi tidak aktif Wi-Fi aktif

Jika Wi-Fi tidak aktif, peralatan tidak dapat tersambung ke apk Dyson Link.

Jika Anda menghapus pengaturan jaringan, peralatan tidak dapat tersambung ke apk 
Dyson Link.

Hijau berkedip = Wi-Fi siap 
tersambung ke apk Dyson Link Anda

Mati = Wi-Fi tidak aktif

Putih berkedip = Wi-Fi sedang 
menyambung

Putih mantap = Wi-Fi 
tersambung
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USING YOUR DYSON APPLIANCE
PLEASE READ THE ‘IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS’ IN 
THIS DYSON OPERATING MANUAL BEFORE PROCEEDING.

LOOKING AFTER YOUR DYSON APPLIANCE
• Do not carry out any maintenance or repair work other than that shown in this 

Dyson Operating Manual, or advised by the Dyson Helpline.
• Always disconnect the plug from the mains before inspecting for problems. If the 

appliance will not operate, first check the mains socket has electricity supply and 
that the plug is properly inserted into the socket.

CONTROL WITHOUT REMOTE
• The appliance can be controlled through your Dyson Link app.

REPLACEABLE PARTS

BATTERY REPLACEMENT

CAUTION
• Unscrew the battery compartment on the remote control. Loosen the base and 

pull to remove the battery.
• Do not install backwards or short circuit the batteries.
• Do not attempt to dismantle or charge the batteries. Keep away from fire.
• Follow battery manufacturers' instructions when installing new batteries (battery 

type CR 2032).
• Always replace the screw in the remote control.

NON-WASHABLE FILTER UNIT
• Your filter unit is non-washable and non-recyclable.
• To replace your filter unit follow the steps as shown.
• Failure to replace the filter when prompted may result in changes to product 

performance and appearance.
• A new filter unit can be purchased at www.dyson.com/filter.

AUTO MODE
• A period of 6 days is required after the machine is first used for the sensor to 

calibrate. During this period the machine may be more sensitive to VOCs (such 
as odors) than normal.

DISPOSAL INFORMATION
• Dyson products are made from high grade recyclable materials. Recycle 

where possible.
• The battery should be removed from the product before disposal.
• Dispose of the exhausted filter in accordance with local ordinances 

or regulations.
• Dispose of or recycle the battery in accordance with local ordinances 

or regulations.

DYSON CUSTOMER CARE

THANK YOU FOR CHOOSING TO BUY A 
DYSON APPLIANCE
After registering your 2 year guarantee, your Dyson appliance will be covered 
for parts (excluding filters) and labour for 2 years from the date of purchase, 
subject to the terms of the guarantee. However, indispensable legal rights of 
the final consumer under applicable national legislation governing the sale of 
consumer goods are not affected by the terms of the guarantee. If you have any 
questions about your Dyson appliance, call the Dyson Helpline with your serial 
number and details of where/when you bought the appliance. Most questions 
can be solved over the phone by one of our trained Dyson Helpline staff.
Visit www.dyson.com for online help, support videos, general tips and useful 
information about Dyson.
Your serial number can be found on your rating plate which is on the base of 
the appliance.
If your Dyson appliance needs a service, call the Dyson Helpline so we can 
discuss the available options. If your Dyson appliance is under guarantee, and 
the repair is covered, it will be repaired at no cost.

PLEASE REGISTER AS A DYSON 
APPLIANCE OWNER
To help us ensure you receive prompt and efficient service, please register as a 
Dyson appliance owner. There are three ways to do this:

• By email 
CN:china.service@dyson.com
HK:pidcs@jebsen.com
ID:cs.dyson@e-metrox.com
KR:dyson@cosmoglobal.co.kr:
MY:dysonsupport@visionary.com.my
TH:service@cmg.co.th
TW:service@hlh.com.tw
SG:service@ewpes.com.sg
PH:dysonservice@whiteplanetinc.com

• By calling the Dyson Customer Care Helpline.
• SMARTPHONE. Download the Dyson Link app and you will be taken through 

registration as part of the set up.
This will confirm ownership of your Dyson appliance in the event of an insurance 
loss, and enable us to contact you if necessary.

LIMITED 2 YEAR GUARANTEE
TERMS AND CONDITIONS OF THE DYSON 2 YEAR LIMITED GUARANTEE

WHAT IS COVERED
• The repair or replacement of your Dyson appliance (at Dyson’s discretion) if it 

is found to be defective due to faulty materials, workmanship or function within 
2 years of purchase or delivery (if any part is no longer available or out of 
manufacture Dyson will replace it with a functional replacement part).

• This guarantee will only be valid if the appliance is used in the country in which 
it was sold.

WHAT IS NOT COVERED
• Replacement filters. The appliance's filter is not covered by the guarantee.

Dyson does not guarantee the repair or replacement of a product where a 
defect is the result of:

• Damage caused by not carrying out the recommended appliance maintenance.
• Accidental damage, faults caused by negligent use or care, misuse, neglect, 

careless operation or handling of the appliance which is not in accordance with 
the Dyson Operating Manual.

• Use of the appliance for anything other than normal domestic 
household purposes.

• Use of parts not assembled or installed in accordance with the instructions 
of Dyson.

• Use of parts and accessories which are not genuine Dyson components.
• Faulty installation (except where installed by Dyson).
• Repairs or alterations carried out by parties other than Dyson or its 

authorised agents.
• Blockages – please refer to the Dyson Operating Manual for details of how to 

look for and clear blockages.
• Normal wear and tear (e.g. fuse etc.).
• Reduction in battery discharge time due to battery age or use (where 

applicable).
If you are in any doubt as to what is covered by your guarantee, please 
contact Dyson.

SUMMARY OF COVER
• The guarantee becomes effective at the date of purchase (or the date of delivery 

if this is later).
• You must provide proof of (both the original and any subsequent) delivery/

purchase before any work can be carried out on your Dyson appliance. Without 
this proof, any work carried out will be chargeable. Keep your receipt or 
delivery note.

• All work will be carried out by Dyson or its authorised agents.
• Any parts which are replaced by Dyson will become the property of Dyson.
• The repair or replacement of your Dyson appliance under guarantee will not 

extend the period of guarantee.
• The guarantee provides benefits which are additional to and do not affect your 

statutory rights as a consumer.

PRIVACY AND PERSONAL DATA PROTECTION
You will need to provide us with basic contact information when you register 
your Dyson Product or the Dyson Link App;

WHEN REGISTERING YOUR DYSON PRODUCT
• You will need to provide us with basic contact information to register your 

product and enable us to support your guarantee.

WHEN REGISTERING VIA THE DYSON LINK APP
You will need to provide us with basic contact information to register the Dyson 
Link App; this enables us to securely link your product to your instance of 
the App.

• When you register, you will have the opportunity to choose whether you would 
like to receive communications from us. If you opt-in to communications 
from Dyson, we will send you details of special offers and news of our latest 
innovations. We never sell your information to third parties and only use 
information that you share with us as defined by our privacy policies which are 
available on our website.www.dyson.com/support/privacypolicy
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使用您的戴森产品

在继续之前，请阅读本戴森操作手册中的“重要安全说明”。

保养您的戴森产品
 ‧ 请勿执行任何本戴森操作手册说明或戴森帮助热线人员建议以外的维护或修理作

业。
 ‧ 检查问题前，务必从主电源上拔下插头。如果产品不工作，请首先检查主电源插座是

否有电且插头是否正确插入其中。

无遥控器时的控制
 ‧ 可通过 Dyson Link 应用程序控制本产品。

可更换零件

更换电池

小心
 ‧ 拧下遥控器上的电池盖。松开底座，将电池取出。
 ‧ 请勿反装电池或将电池短路。
 ‧ 请勿尝试拆解电池或为电池充电。远离火源。
 ‧ 安装新电池时，请遵照电池制造商的说明操作（电池型号为 CR 2032）。
 ‧ 请务必装回遥控器上的螺丝。

不可清洗的滤网装置
 ‧ 您的滤网装置不可清洗且不可回收。
 ‧ 如要更换滤网装置，请按照所示的步骤操作。
 ‧ 如果未按提示及时更换过滤器，可能会导致产品性能和外观发生变化。
 ‧ 新的滤网装置可从 www.dyson.com/filter 购买。

自动模式
 ‧ 本产品在初次使用后的 6天里，传感器会持续校准。在此期间，对比正常工作状态下，

机器可能会对于VOCs（挥发性有机化合物，例如异味）更加敏感

处理信息
 ‧ 戴森产品使用高级别可回收材料制成。请负责地处理本产品，并通过可能的途径回

收利用。
 ‧ 请在处理产品前，从产品中取出电池。
 ‧ 请依照当地的法令或规章弃置寿命耗尽的过滤器。
 ‧ 处理电池或者再循环利用电池时，需遵循当地的法令或规章。

戴森客户服务

感谢您选择购买戴森产品
登记获取 2 年保修后，您的戴森产品自购买之日起将享受2年的零件（滤网除外）和
人工保修服务，但需符合保修条款的规定。但是，最终客户根据有关销售产品的适用
国家法律规所享受的不可排除的法律权益并不受该保修条款的影响。但是，最终客
户根据有关销售产品的适用国家法规所享有的不可排除的法律权益并不受该保修条
款的影响。关于戴森产品，如果您有任何问题，请拨打戴森客户帮助热线，提供给我
们产品序列号和购买产品的详细时间和地点。大多数疑问可以由我们训练有素的戴
森客户帮助热线人员通过电话解决。
请访问  www.dyson.cn  以获取有关戴森产品的在线帮助、支持视频、一般信息提示
和其他有用的信息。
在您的铭牌上可以找到序列号，铭牌位于产品的底座上
如果您的产品需要修理,请致电戴森客户服务帮助热线,以便我们讨论可能的方案。如
果您的产品在保修期内,且属于保修范围,将会免费修理。

请注册为戴森用户
为帮助我们确保您获得及时高效的服务，请注册为戴森用户。

 ‧ 电子邮箱保修注册 
CN:china.service@dyson.com
HK:pidcs@jebsen.com
ID:cs.dyson@e-metrox.com
KR:dyson@cosmoglobal.co.kr:
MY:dysonsupport@visionary.com.my
TH:service@cmg.co.th
TW:service@hlh.com.tw
SG:service@ewpes.com.sg
PH:dysonservice@whiteplanetinc.com

 ‧ 致电戴森客户关怀热线。
 ‧ 用智能手机注册 

下载 Dyson Link 应用程序，在安装过程中根据提示完成注册。
如果发生保险损失情况，这可确定您对戴森产品的所有权，并且我们也可以在必要
时与您联系。

 

2年有限保修
戴森2年有限保修的条款与条件。

保修范围
 ‧ 如果在购买或交付的 2 年内发现戴森产品存在材料、制造或功能缺陷，将为您维修

或更换（由戴森决定）戴森产品（如果任何部件不可获取或不再制造，戴森将为您更
换功能相当的替换部件）。

 ‧ 本保修仅当产品在售出国使用时方为有效

不保修范围
 ‧ 更换滤网。无叶机器的滤网不包括在保修范围内。

戴森不保证以下原因导致的产品修理或更换：
 ‧ 不依照戴森建议的产品维护方法，而导致的损坏。
 ‧ 由于使用时不小心、误用、疏忽、粗鲁操作或以任何违反戴森操作手册的方式操作戴

森产品所造成的意外损坏和故障。 
 ‧ 将产品用于任何正常居家使用之外的目的。
 ‧ 使用的零件未按戴森指导说明进行组装或安装。
 ‧ 使用非戴森正品部件的零件和附件。
 ‧ 错误安装（戴森安装的除外）。
 ‧ 非戴森或其授权代理所执行的维修或改动。 
 ‧ 阻塞物 - 有关如何检查并清除阻塞物的详细信息，请参阅戴森操作手册。
 ‧ 正常磨损和损耗（例如，保险丝等）。
 ‧ 由于电池老化或使用而导致电池放电时间缩短（仅无绳产品）。 

如果您对保修范围有任何疑问，请致电戴森客户关怀热线。

保修范围概要
 ‧ 保修自购买（或交付，若交付时间略晚于购买时间）之日起生效
 ‧ 在您的戴森产品接受任何处理前，您必须提供（初次及任何后续）交货/购买的证明

材料。若无此证明材料，任何处理都将会收费。请妥善保存您的收据或提货单
 ‧ 所有工作都将由戴森或其授权代理商完成。
 ‧ 所有修掉的零件皆由戴森所有。
 ‧ 维修或更换保修期内的戴森产品不能延长产品的保修期。
 ‧ 保修服务为您提供的利益，是对您作为消费者所拥有的合法权益的补充，且不会影

响这些权益。

隐私和个人资料保护
在您注册戴森产品或 Dyson Link 应用程序时，需要向我们提供基本联系信息。

注册戴森产品时
 ‧ 您需要向我们提供基本联系信息，方可注册您的产品，使我们能支持您的保修。

隐私和个人资料保护
在您注册戴森产品或 Dyson Link 应用程序时，需要向我们提供基本联系信息。

 ‧ 注册时，您可以选择是否从我们这里接收通讯。如果您同意接收戴森的通讯，我们将
向你发送特别优惠详情和最新创新方面的新闻。我们决不会将您的信息出售给第三
方，只会按我们隐私政策的规定使用您与我们分享的信息，政策内容可在我们网站上
找到www.dyson.com/support/privacypolicy
倘若产品的英文版本与适用于所销市场的当地语言版本有任何不一致之处，当以当
地语言版本为准。
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使用您的戴森產品
在使用前，請閱讀本戴森操作手冊中的『重要安全資訊』。

保護您的戴森產品
 ‧ 請勿執行任何本戴森操作手冊或戴森服務專線建議以外的維修保養作業。
 ‧ 在檢查問題前，請先將插頭從主電源拔除。如果產品無法操作，請先檢查主電源插座

是否有電源供應，然後將插頭正確插入插座。

沒有遙控器時的控制
 ‧ 您可以透過 Dyson Link 應用程式來控制本產品。

可替換零件

電池更換

注意事項
 ‧ 將遙控器上的電池盒旋開。鬆開底部然後將電池拉出取下。
 ‧ 請勿反向安裝電池，否則有可能造成電池短路。
 ‧ 請勿嘗試拆除電池或對其充電。將電池遠離火源。
 ‧ 安裝新電池 (電池型號 CR 2032) 時，請遵照電池製造商的說明。
 ‧ 請務必裝回遙控器上的螺絲。

不可清洗的濾網裝置
 ‧ 您的濾網裝置不可清洗並且不可回收。
 ‧ 若要更換濾網裝置，請遵照所示的步驟操作。
 ‧ 若未能根據提示及時更換濾芯，則可能導致產品效能和外觀發生變化。
 ‧ 新濾網裝置可從 http://shop.dyson.tw 購買。

自動模式
 ‧ 本產品在初次使用後需要經過 6 天，感應器才會校準。在此期間，本產品可能對 

VOC ( 发性有机化合物，例如异味）感測器比正常情況更為敏感。

棄置資訊
 ‧ 戴森產品是由高級的可回收材料所製造。請盡責地棄置本產品，並儘可能將其回收。
 ‧ 在廢棄本產品前，應先將電池取出。
 ‧ 請按照當地法令或規定丟棄壽命耗盡的濾網。
 ‧ 請按照當地法令或規定廢棄或回收電池。

戴森客戶服務

感謝您選購戴森產品
在完成 2 年保固註冊之後，您的戴森 品自 之日起 享受2年的零件（ 网除外）和人
工保修服务，但需符合保修条款的 定。但是，最 客户根据有 售 品的适用国家法律
 所享受的不可排除的法律 益并不受 保修条款的影响。但是，最 客户根据有 售 品
的适用国家法 所享有的不可排除的法律 益并不受 保修条款的影响。如果您對戴森
產品有任何疑問，請撥打戴森服務專線，並提供您的產品序號及購買地點與時間等
資訊。在我們受過專業訓練的戴森服務專線人員的協助下，大部份的問題都可以透
過電話解決。
請造訪 www.dyson.tw / www.dyson.hk 以獲得有關戴森產品的線上說明、支援視
訊、一般提示和其他有用的資訊。
在您的標牌上可以找到序號，標牌位於產品的底部
如果您的產品要維修,請撥打戴森客戶服務專線,與我們的服務人員討論可行 的方
案。若您的產品仍在保修期內，且維修項目在保修範圍內，則不收取任何維修費用。

請登記為戴森產品擁有者
為協助我們確保您能夠獲得立即而且有效的服務，請登記為戴森產品擁有者。 

 ‧ 透過電子郵件註冊 
CN:china.service@dyson.com
HK:pidcs@jebsen.com
ID:cs.dyson@e-metrox.com
KR:dyson@cosmoglobal.co.kr:
MY:dysonsupport@visionary.com.my
TH:service@cmg.co.th
TW:service@hlh.com.tw
SG:service@ewpes.com.sg
PH:dysonservice@whiteplanetinc.com

 ‧ 致電戴森客戶服務專線。
 ‧ 用智慧型手機註冊 

下載 Dyson Link 應用程式，然後在安裝過程中根據提示完成註冊。
倘若發生保險損失的情況，如此將可確認您戴森裝置的所有權，並且讓我們在必要
時能夠和您聯絡。

 

2年有限保修
戴森兩年有限保修的條款與細則

保修範圍
 ‧ 倘若您的戴森產品在購買或交貨之後的 2 年內期間發現因故障材料、製作工藝或功

能而出現瑕疵，將由戴森決定提供戴森裝置的修理或更換服務 (如果有任何零件缺
貨或停止生產，戴森可將零件更換為功能性的替代零件)。

 ‧ 本產品在銷售國家/地區使用的情況下，本保修方可生效。

不保修範圍
 ‧ 更換濾網。空氣清淨氣流倍增器系列產品的濾網不屬於保固範圍.

因下列情況造成的產品修理或替換不在戴森保修範圍內:
 ‧ 因不進行建議的產品維護而導致的損壞。
 ‧  使用或保養疏忽、濫用、疏忽、操作粗心或是處理戴森裝置時未能遵照戴森操作手

冊造成的意外損壞和故障。
 ‧ 將裝置用於任何正常居家使用以外的目的。
 ‧ 使用未依照戴森說明手冊組裝或安裝的零件。
 ‧ 使用非戴森原廠的零件與配件。
 ‧ 安裝錯誤（除非由戴森安裝)
 ‧ 由戴森或其授權代理以外的單位進行修理或改裝。
 ‧ 阻塞物 - 有關如何檢查並清除阻塞物的詳細信息，請參閱戴森操作手冊。
 ‧ 正常磨損（例如保險絲等）。
 ‧ 由於電池壽命或電池使用而使得電池放電時間減少（如適用）

如果您對產品保修範圍有任何不確定之處，請撥打戴森客戶服務專線。

保修範圍概要
 ‧ 保修將於購買日開始生效（若送貨日較晚則以該日為準）。
 ‧ 在您的戴森裝置進行任何工作之前，您必須提供 (原稿與任何後續) 交貨/購買的證

明。沒有此證明，執行的任何工作都將會收取費用。請保留您的收據或是送貨單。
 ‧ 所有維修皆由戴森或合格代理人提供。
 ‧ 所有維修時換掉的零件皆為戴森財產。
 ‧ 維修或更換保修期內的戴森產品不能延長產品的保修期。
 ‧ 保修服務為您提供的利益，是對您作為消費者所擁有的合法權益的補充，且不會影

響這些權益。

隱私權和個人資料保護
您註冊戴森產品或是 Dyson Link 應用程式時，將需要提供我們基本的聯絡資訊。

註冊戴森產品時
 ‧ 您將需要提供我們基本的聯絡資訊，以註冊產品並讓我們得以支援您的保固。

隱私權和個人資料保護
您註冊戴森產品或是 Dyson Link 應用程式時，將需要提供我們基本的聯絡資訊。

 ‧ 您註冊時，將有機會選擇是否要接收我們的訊息。如果您選擇加入接收戴森的訊息，
我們將會傳送特殊優惠的詳細資訊以及最新產品的新聞。我們絕不會將您的資提供
賣給第三方，而且只會依據我們網站上 www.dyson.com/support/privacypolicy  供
的隱私權政策所定義，來使用您分享給我們的資訊。

符合性資訊
 ‧ 本產品符合臺灣低功率電波輻射性電機管理辦法第十二條、第十四條條文規定 :
 ‧ 第十二條  經型式認證合格之低功率射頻電機，非經許可、公司、商號或使用者均不得

擅自變更頻率，加大功率或變更原設計之特性及功能。 
第十四條  低功率射頻電機之使用不得影響飛航安全及干擾合法通信:經發現 
有干擾現象時，應立即停用，並改善至無干擾時方得繼續使用。 
前項合法通信，指依電信規定作業之無線電信。低功率射頻電機須忍受合法通 
信或工業、科學及醫療用電波輻射性電機設備之干擾。
倘若產品的英文版本與適用於所銷市場的當地語言版本有任何不一致之處，當以當
地語言版本為準。



42

다이슨 제품 사용
사용하기 전에 다이슨 사용 설명서의 ‘중요 안전 지침’을 읽어 
주십시오.

다이슨 제품의 관리
• 다이슨 사용 설명서에서 설명된 방식이나 다이슨 헬프라인에서 권장하는 

방법으로만 관리 또는 수리해야 합니다.
• 문제를 점검하기 전에 항상 주 전원 공급 플러그를 연결 해제하십시오. 기기가 

작동하지 않는다면 우선 콘센트에 전력이 공급되는지, 플러그가 콘센트에 제대로 
꽂혀 있는지 확인하십시오.

리모컨 없이 제어
• 기기는 다이슨 링크 앱을 통해 제어할 수 있습니다.

교체가능 부품

배터리 교환

주의
• 리모컨 배터리 칸의 나사를 풉니다. 베이스를 풀고 배터리를 잡아당겨 

분리합니다.
• 배터리를 반대 방향으로 넣거나 배터리를 단락시키지 마십시오.
• 배터리를 분해하거나 충전하지 마십시오. 불에서 멀리 두십시오.
• 새 배터리를 설치할 때에는 배터리 제조업체의 안내를 따르십시오(배터리 종류 

CR 2032).
• 리모콘에 있는 나사를 반드시 다시 조여주십시오.

필터 장치 세척 불가능
• 필터 장치는 세척할 수 없으며 재활용할 수 없습니다.
• 필터 장치를 교체하려면 다음 그림과 같이 단계를 따르십시오.
• 프롬프트되었을 때 필터를 교체하지 못하면 제품 성능과 외관에 변화가 나타날 

수 있습니다.
• 새로운 필터 장치는 www.dyson.com/filter에서 구입할 수 있습니다.

자동 모드
• 기기가 센서를 재정비하기 위해 처음 사용된 이후, 6일이 필요합니다. 이 기간 

동안에는 기계가 보통 때보다 VOC(냄새 등)에 더욱 민감할 수 있습니다.

폐기 정보
• 다이슨 제품은 재활용 가능한 고급 소재로 만들어집니다. 제품의 폐기는 신중하게 

하시고 가급적 재활용하시기 바랍니다.
• 제품을 폐기하기 전에 배터리를 반드시 제품에서 제거해야 합니다. 
• 다 쓴 필터는 지역 법령 또는 규정에 따라 처리하십시오.
• 해당 지역의 조례 또는 규정에 따라 배터리를 폐기하거나 재활용합니다.

다이슨 헬프라인

다이슨 제품을 구입해 주셔서 감사합니다
2년 보증을 등록한 후에는 보증 약관에 따라 다이슨 제품 구입일로부터 
2년 동안 부품 교환 및 수리(소모품 및 필터 제외)가 보증됩니다. 구입하신 Dyson 
제품에 대해 문의 사항이 있을 경우 Dyson 헬프라인에 전화하여 
일련번호와 구입 매장 및 구입일에 관한 상세 사항을 설명하십시오. 
대부분의 질문은 전화상으로 저희 Dyson 헬프라인의 숙련된 직원이 
해결해 드릴 수 있습니다.
온라인 도움말, 지원 동영상, 일반 설명, 다이슨에 관한 유용한 정보를 보시려면 
www.kr.dyson.com을(를) 방문해 주십시오. 
시리얼번호는 제품 바닥에 있는 명판에 기록되어 있습니다.
시리얼번호는 제품 바닥에 있는 명판에 기록되어 있습니다.
서비스가 필요한 경우 다이슨 헬프라인으로 전화하시면 가능한 수리 방법에 대해 
상담 받으실 수 있습니다. 기기가 보증기한 내이고 수리 내용이 보증 내용에 
해당될 경우 무료로 수리하여 드립니다. 대한민국에서 판매되는 정식수입제품의 
경우 제품 출고 후 2년 품질 보증 등록 절차가 자동으로 이루어집니다.

다이슨 제품 사용자로 등록하시기 바랍니다
신속하고 효율적인 서비스를 받을 수 있도록 하기 위해, 다이슨 제품 사용자로 
등록하시기 바랍니다.

• 이메일 등록 
CN:china.service@dyson.com
HK:pidcs@jebsen.com
ID:cs.dyson@e-metrox.com
KR:dyson@cosmoglobal.co.kr:
MY:dysonsupport@visionary.com.my
TH:service@cmg.co.th
TW:service@hlh.com.tw
SG:service@ewpes.com.sg
PH:dysonservice@whiteplanetinc.com

• 다이슨 고객 서비스 헬프라인에 전화 등록.
• 스마트폰 등록. 

다이슨 링크 앱을 다운로드하시면 설정의 일부로 등록을 진행합니다.
등록을 하면 보험 손실이 발생할 경우 귀하가 다이슨 제품 구입자임을 확인할 수 
있고, 필요 시 다이슨에서 연락을 드릴 수 있습니다.

 

2년 제한 보증
다이슨 2년 제한 보증 약관

품질 보증 범위
• 잘못된 재료, 세공 및 기능으로 인해 다이슨 제품에 결함이 발생한 경우 (다이슨의 

판단하에) 제품 구입 또는 배송 후 2년간 수리 및 교체가 가능합니다(부품이 더 
이상 이용 가능하지 않거나 생산되지 않는 경우 작동할 수 있는 교체 부품으로 
교환해 드립니다).

• 이 보증은 제품을 구입한 국가에서 사용할 때만 유효합니다.

보증 범위 예외
• 교체 필터. 기계의 필터는 보증 사항이 아닙니다.

다이슨은 다음의 결과로 인한 제품의 수리나 교체를 보증하지 않습니다:
• 권장 기계 유지보수를 수행하지 않음으로 인한 손상.
• 태만한 사용이나 관리, 오용, 방치, 부주의한 사용 또는 다이슨 사용 설명서를 

따르지 않은 제품 조작으로 인한 우연한 손상, 결함.
• 일반적인 국내 가정용 목적 이외의 다른 용도로 제품을 사용.
• 다이슨의 안내에 따라 부품을 조립하거나 설치하지 않고 사용한 경우.
• 다이슨의 정품이 아닌 부품과 액세서리를 사용한 경우.
• 올바르지 않은 설치(다이슨이 설치한 경우 제외).
• 다이슨이나 다이슨 공식 대리점 이외의 단체가 실시한 수리나 개조.
• 막힌 부분 - 막힌 부분을 점검하고 청소하는 방법에 관한 자세한 내용은 다이슨 

사용 설명서를 참조하십시오.
• 정상적인 마모나 손상(예: 퓨즈 등).
• 배터리 방전 지속 시간의 감소는 배터리의 수명이나 사용으로 인한 것입니다(무선 

기기만 해당).
보증 범위에 대해 질문이 있을 경우 다이슨 고객 헬프라인으로 연락해 주십시오.

보증 범위 요약
• 보증은 구입일(또는 배송일이 나중이라면 배송일)부터 유효합니다.
• 다이슨 제품에 대한 작업을 수행하기 전에 (원본 및 일체 후속) 배송/구입 

증명서를 제공해야 합니다. 해당 증명서가 없는 경우 수행되는 작업에 대해 
비용이 청구될 수 있습니다. 영수증 또는 배송 증명서를 보관하십시오.

• 모든 작업은 다이슨 또는 공인 대리점에 의해 수행됩니다.
• 대체되는 모든 부품은 다이슨의 소유 자산이 됩니다.
• 보증에 해당되는 다이슨 제품의 수리 또는 교체는 보증 기간을 연장하지 

않습니다.
• 제품을 등록하고 보증을 품질 보증서에 따른 당사의 서비스를 이용하려면 기본 

연락처 정보를 제공해야 합니다.

개인 정보 및 개인 데이터 보호 정책
다이슨 제품 또는 다이슨 링크 앱을 등록하는 경우 기본 연락처 정보를 제공해야 
합니다.

다이슨 제품을 등록하는 경우
• 품질 보증서에 따른 당사의 서비스를 이용하려면 기본 연락처 정보를 제공해야 

합니다.

개인 정보 및 개인 데이터 보호 정책
다이슨 제품 또는 다이슨 링크 앱을 등록하는 경우 기본 연락처 정보를 제공해야 
합니다.

• 등록 시 당사의 마케팅 자료 수신 여부를 선택할 수 있습니다. 다이슨의 
마케팅 자료 수신을 선택하면, 특가 판매 상세 정보 및 최신 업데이트 뉴스를 
추후 보내 드릴 예정입니다. 귀하의 정보를 절대로 제3자에게 양도하지 
않습니다. 당사에제공해주신 정보는 다음 사이트에서 볼 수 있는 당사의 
개인정보보호정책에 따라사용합니다.www.dyson.com/support/privacypolicy

준수 사항 정보
• 해당 무선설비는 전파혼신 가능성이 있으므로 인명안전과 관련된 서비스는 할수 

없음
기자재명칭(모델명): 특정소출력무선기기(무선데이터통신시스템용무선기기) 
(WIFIAMFA001) 
인증번호: MSIP-CRM-Dys- WIFIAMFA001 
인증받은자의상호: Dyson Manufacturing Sdn, Bhd 
제조자/제조국가: Dyson Manufacturing Sdn, Bhd / Malaysia
제품 판매를 위해 시장에 적용되는 영문 버전과 해당 현지어 버전 사이에 충돌이 
있는 경우, 현지어를 우선합니다.



43

การใช้อุปกรณ์ DYSON ของท่าน

โปรดอ่าน “วธีิปฏบิตัเิก่ียวกับความปลอดภยัที่ส�าคัญ” ในคู่มือการใช้งานของ DYSON นี ้ก่อน

ด�าเนินการต่อไป

การดแูลรักษาอุปกรณ์ DYSON ของท่าน
 ‧ ห้ามท�าการซ่อมหรือการบ�ารุงรักษาอ่ืนใด นอกจากท่ีได้แสดงไว้ในคูมื่อการใช้งานของ Dyson นี ้หรือค�า

แนะน�าจากสายด่วนของ Dyson
 ‧ ก่อนท่ีจะตรวจสอบปัญหาควรถอดปลัก๊ก่อนเสมอ ถ้าอปุกรณ์ไม่ท�างาน อนัดบัแรกตรวจสอบเต้าเสียบหลกัว่า

มีการจ่ายไฟ และตรวจสอบปลัก๊ว่าเสียบได้อย่างสนิทกบัเต้าเสียบ

ควบคุมโดยไม่ใช้รีโมท
 ‧ สามารถควบคมุอปุกรณ์ได้ผ่านทาง Dyson Link app ของคณุ

ชิน้ส่วนที่สามารถเปล่ียนได้

การเปล่ียนแบตเตอร่ี

ข้อควรระวัง
 ‧ คลายน็อตช่องใสแ่บตเตอร่ีท่ีรีโมท เปิดฐานแบตเตอร่ีออกมา

 ‧ ห้ามใสแ่บตเตอร่ีกลบัด้านและแบตเตอร่ีวงจรระยะสัน้

 ‧ อย่าพยายามท่ีจะถอดหรือเปลี่ยนแบตเตอร่ี เก็บให้พ้นจากไฟ

 ‧ ท�าตามค�าแนะน�าของผู้ผลิตแบตเตอร่ี เม่ือติดตัง้แบตเตอร่ีอนัใหม ่(ชนิดแบตเตอร่ี CR 2032).

 ‧ ใสน็่อตท่ีรีโมทเสมอ

ไส้กรองทีไ่ม่สามารถซักล้างได้
 ‧ ไส้กรองของคณุไม่สามารถซกัล้างและน�ากลบัมาใช้ใหมไ่ด้

 ‧ เพ่ือการเปลี่ยนไส้กรองของคณุ ท�าตามขัน้ตอนท่ีแสดงอยู่

 ‧ หากไม่สามารถเปลี่ยนไส้กรองเม่ือถึงก�าหนดอาจท�าให้ความสามารถในการท�างานหรือลกัษณะของ

ผลิตภณัฑ์เปลี่ยนแปลงไป

 ‧ ไส้กรองใหม่สามารถซือ้ได้ท่ี service@cmg.co.th.

โหมดอัตโนมัติ
 ‧ เป็นระยะเวลา 6 วนั หลงัจากท่ีอปุกรณ์ถกูใช้ส�าหรับเซ็นเซอร์ในการวดั ในช่วงเวลานีเ้คร่ืองอาจจะมีความอ่อน

ไหวได้ง่ายกว่าปกติต่อ VOCs (เช่น กลิ่นท่ีไม่พึงประสงค์)

ข้อมูลการก�าจดัสิ่งปฏกูิล
 ‧ ผลิตภณัฑ์ Dyson ผลิตโดยวสัดรีุไซเคิลชัน้ดี ให้รีไซเคิลเม่ือเป็นไปได้

 ‧ ควรถอดแบตเตอร่ีออกจากผลิตภณัฑ์ก่อนน�าไปทิง้

 ‧ การทิง้ไส้กรองท่ีใช้แล้วให้ปฏิบตัิตามกฎระเบียบหรือข้อก�าหนดของท้องถ่ิน

 ‧ การทิง้หรือการรีไซเคิลแบตเตอร่ีให้ปฏิบตัิตามกฎระเบียบหรือข้อก�าหนดของท้องถ่ิน

ฝ่ายบริการลูกค้าของ DYSON

ขอขอบคุณที่เลือกซือ้อุปกรณ์ DYSON

หลงัจากลงทะเบียนการรับประกนัระยะเวลา 2 ปีแล้ว อปุกรณ์ Dyson ของท่านจะได้รับสิทธิคุ้มครองคา่

อะไหลแ่ละคา่แรงเป็นระยะเวลา 2 ปี (ยกเว้นไส้กรอง) นบัจากวนัท่ีซือ้ ภายใต้เง่ือนไขการรับประกนันี ้หากท่าน

มีปัญหาเก่ียวกบัอปุกรณ์ Dyson ของท่าน สามารถโทรศพัท์ติดต่อสายด่วน Dyson เพ่ือขอความช่วยเหลือ 

โดยแจ้งหมายเลขซีเรียลของท่าน พร้อมเวลา/สถานท่ีซือ้สินค้า ปัญหาสว่นใหญ่จะสามารถแก้ไขทางโทรศพัท์

โดยเจ้าหน้าท่ีผู้ช�านาญการประจ�าสายด่วนของ Dyson
อีกวิธีหนึ่งคือ การเข้าเย่ียมชมเว็บไซต์ www.dyson.co.th เพ่ือค้นหาความช่วยเหลือออนไลน์วีดีโอสาธิตค�า

แนะน�าทัว่ไป และข้อมลูท่ีเป็นประโยชน์เก่ียวกบั Dyson.

หมายเลขซีเรียล ของคณุ สามารถพบได้ท่ี ฐาน ของเคร่ือง

หากอปุกรณ์ Dyson ของท่านจ�าเป็นต้องรับบริการ โทรศพัท์ติดต่อสวยด่วนของ Dyson เพ่ือปรึกษาหาวิธี

การแก้ไขท่ีสามารถท�าได้ หากอปุกรณ์ Dyson ของท่านยงัอยูใ่นระยะเวลาการรับประกนัและยงัคงมีสิทธิ

คุ้มครองการซ่อมนัน้อยู ่จะได้รับการซ่อมโดยไมเ่สียคา่ใช้จ่าย

 

โปรดลงทะเบยีนในฐานะเจ้าของอุปกรณ์ DYSON

เพ่ือช่วยให้เราแนใ่จว่าคณุรับบริการท่ีมีประสิทธิภาพและรวดเร็ว โปรดลงทะเบียนเป็นเจ้าของผลิตภณัฑ์

อปุกรณ์ Dyson มีสามช่องทางในการลงทะเบียน:

 ‧ ทางอีเมล 

CN:china.service@dyson.com

HK:pidcs@jebsen.com

ID:cs.dyson@e-metrox.com

KR:dyson@cosmoglobal.co.kr:

MY:dysonsupport@visionary.com.my

TH:service@cmg.co.th

TW:service@hlh.com.tw

SG:service@ewpes.com.sg

PH:dysonservice@whiteplanetinc.com

 ‧ โทรศพัท์ติดต่อสายด่วนฝ่ายบริการลกูค้าของ Dyson
 ‧ โทรศพัท์มือถือ ดาวน์โหลด Dyson Link app และคณุจะถกูน�าไปสูก่ารลงทะเบียนท่ีเป็นสว่นหนึ่งในการ

ติดตัง้

เป็นการยืนยนัความเป็นเจ้าของอปุกรณ์ Dyson ของท่าน ในกรณีท่ีเอกสารการรับประกนัสญูหาย และยงั

ช่วยให้พวกเราสามารถติดต่อกบัท่านได้หากจ�าเป็น

การรับประกันแบบมีเงื่อนไขระยะเวลา 2 ปี
ข้อก�าหนดและเง่ือนไขของ DYSON ในการรับประกนัแบบมีเง่ือนไข ระยะเวลา 2 ปี

สิ่งที่อยู่ภายใต้สทิธิคุ้มครอง
 ‧ การซ่อมหรือเปลี่ยนอปุกรณ์ Dyson ของท่าน (ขึน้อยู่กบัดลุพินิจของ Dyson) หากพบข้อบกพร่องอนัเน่ือง

มาจากการใช้วสัดผิุดประเภท ฝีมือแรงงาน หรือฟังก์ชัน่การใช้งาน ภายในระยะเวลา 2 ปีนบัจากวนัท่ีซือ้หรือ

วนัท่ีส่งมอบ (หากอะไหลไ่ม่สามารถหาได้ในท้องตลาดหรือเลกิผลิตแล้ว Dyson จะเปลี่ยนเป็นอะไหลท่ี่ใช้

ทดแทนกนัได้)

 ‧ การรับประกนันีจ้ะมีผลบงัคบัใช้เม่ือใช้อปุกรณ์ในประเทศท่ีซือ้เท่านัน้

สิ่งทีไ่ม่อยู่ภายใต้สทิธิคุ้มครอง
 ‧ การเปลี่ยนไส้กรอง ไส้กรองไมไ่ด้รับความคุ้มครองภายใต้การรับประกนั 

Dyson ไมรั่บประกนัการซ่อมหรือเปลี่ยนผลิตภณัฑ์ ซึ่งมีข้อบกพร่องอนัเน่ืองมาจากสาเหตดุงันี:้

 ‧ ความเสียหายท่ีเกิดจากการไม่บ�ารุงรักษาเคร่ืองใช้ไฟฟ้าตามท่ีแนะน�า

 ‧ ความเสียหายอนัเน่ืองมาจากอบุตัเิหต ุข้อผิดพลาดท่ีเกิดจากการใช้หรือการดแูลรักษาโดยประมาทเลินเลอ่ 

การใช้ท่ีผิดวตัถปุระสงค์ การปลอ่ยปละละเลย การใช้งานหรือการจดัการกบัอปุกรณ์โดยขาดความระมดัระวงั 

ซึ่งไมเ่ป็นไปตามคูมื่อการใช้งานของ Dyson
 ‧ ช้อปุกรณ์นอกเหนือจากวตัถปุระสงค์การใช้งานในครัวเรือนภายในประเทศตามปกติ

 ‧ ใช้อะไหลห่รืออปุกรณ์เสริมท่ีไมใ่ช่ชิน้สว่นของแท้จาก Dyson
 ‧ การติดตัง้ผิดวิธี (ยกเว้นเม่ือ Dyson เป็นผู้ติดตัง้)

 ‧ การซ่อมหรือการดดัแปลงโดยบคุคลอ่ืนนอกจากเจ้าหน้าท่ีของ Dyson หรือตวัแทนท่ีได้รับอนญุาต 

 ‧ สิ่งอดุตนั — โปรดอ้างอิงคูมื่อการใช้งานของ Dyson ส�าหรับรายละเอียดวิธีการตรวจหาและก�าจดัสิ่งอดุตนั

 ‧ การสกึหรอและเสียหายตามปกต ิ(เช่น ฟิวส์ และอ่ืน ๆ)

 ‧ ระยะเวลาการใช้พลงังานของแบตเตอร่ีจะลดลงตามอายหุรือสภาพการใช้งาน (หากเหมาะสมในทางปฏิบตั)ิ

หากท่านมีข้อสงสยัเก่ียวกบัสิทธิคุ้มครองตามการรับประกนัของท่าน โปรดติดต่อเจ้าหน้าท่ีของ Dyson

สรุปสทิธิคุ้มครอง
 ‧ การรับประกนัจะมีผลบงัคบัใช้นบัจากวนัท่ีซือ้ (หรือวนัท่ีส่งมอบ หากส่งมอบหลงัจากวนัท่ีซือ้)

 ‧ ท่านจะต้องแสดงหลกัฐาน (ทัง้ต้นฉบบัและหลกัฐานอ่ืนท่ีท�าขึน้ในภายหลงั) เก่ียวกบัการส่ง/ซือ้สินค้า ก่อนท่ี

อปุกรณ์ Dyson ของท่านจะได้รับการด�าเนินการใดๆ หากไม่มีหลกัฐานดงักลา่ว ท่านจะต้องเสียคา่ใช้จ่ายใน

การด�าเนินการตา่งๆ โปรดเก็บใบเสร็จหรือใบส่งสินค้าไว้

 ‧ งานซ่อมบ�ารุงทัง้หมดจะด�าเนินการโดยเจ้าหน้าท่ีของ Dyson หรือตวัแทนท่ีได้รับอนญุาตแล้ว

 ‧ ชิน้สว่นอะไหลท่ี่ได้รับการเปลี่ยนจาก Dyson แล้ว จะตกเป็นสินทรัพย์ของ Dyson
 ‧ การซ่อมหรือเปลี่ยนอปุกรณ์ Dyson ของท่านภายใต้การรับประกนันี ้จะไมเ่ป็นการขยายระยะเวลารับ

ประกนั

 ‧ การรับประกนัเป็นการให้สิทธิประโยชน์เพ่ิมเติม และไม่มีผลกระทบต่อสิทธิตามกฎหมายของท่านในฐานะผู้

บริโภค

การป้องกันความเป็นส่วนตวัและข้อมูลความเป็นส่วนตวั
คณุจะต้องให้ข้อมลูการติดต่อท่ีสามารถติดต่อได้ เม่ือคณุลงทะเบียนผลิตภณัฑ์ Dyson ของคณุ หรือ กบั

ทาง Dyson Link App ของคณุ

เม่ือท�าการลงทะเบยีนผลติภฑัณ์ DYSON ของคุณ
 ‧ คณุจะต้องให้ข้อมลูการติดต่อท่ีสามารถติดต่อได้ เพ่ือลงทะเบียนผลิตภณัฑ์ และให้เราช่วยเก่ียวกบัการ

ประกนัของคณุ

การป้องกันความเป็นส่วนตวัและข้อมูลความเป็นส่วนตวั
คณุจะต้องให้ข้อมลูการติดต่อท่ีสามารถติดต่อได้ เม่ือคณุลงทะเบียนผลิตภณัฑ์ Dyson ของคณุ หรือ กบั

ทาง Dyson Link App ของคณุ

 ‧ เม่ือคณุลงทะเบียน คณุจะได้รับโอกาสท่ีจะเลือกรับหรือไมรั่บการติดต่อสื่อสารจากทางเรา เม่ือคณุเลือกท่ีจะ

รับการติดต่อสื่อสารจาก Dyson เราจะท�าการส่งรายละเอียดข้อเสนอพิเศษของนวตักรรมลา่สดุตา่ง ๆ ของ

เราไปให้ เราไมเ่คยขายข้อมลูของคณุให้กบัผู้ อ่ืน และเราใช้ข้อมลูเพียงแค่ท่ีคณุให้กบัเรา ตามท่ีเราก�าหนดไว้ใน

นโยบายความเป็นสว่นตวัองเรา ซึ่งสามารถเข้าไปดไูด้ท่ีเว็บไซต์ของทางเราwww.dyson.www.dyson.com/

support/privacypolicy
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MENGGUNAKAN PERALATAN DYSON ANDA
BACA ‘PETUNJUK PENTING KESELAMATAN DI DALAM 
PETUNJUK PENGGUNAAN DYSON INI.

MEMELIHARA PERALATAN DYSON ANDA
• Jangan melakukan pemeliharaan atau perbaikan selain yang dijelaskan di 

dalam Petunjuk Penggunaan Dyson.
• Selalu lepas steker dari stopkontak sebelum memeriksa gangguan. Jika 

peralatan tidak bekerja, periksa dulu apakah stopkontak teraliri listrik, dan 
steker sudah terpasang dengan baik ke stopkontak.

PENGENDALIAN TANPA KENDALI JARAK JAUH
• Peralatan dapat dikendalikan lewat apk Dyson Link.

KOMPONEN YANG DAPAT DIGANTI

PENGGANTIAN BATERAI

HATI-HATI
• Lepaskan wadah baterai pada kendali jarak jauh. Longgarkan bagian bawah 

dan tarik untuk melepas baterai.
• Jangan pasang terbalik atau mengorsletkan baterai.
• Jangan membongkar atau mengisi ulang baterai. Jauhkan dari api.
• Ikuti petunjuk produsen ketika memasang baterai baru (baterai tipe CR 2032).
• Pasang kembali sekrup pada kendali jarak jauh.

UNIT FILTER SEKALI PAKAI
• Unit filter ini tidak dapat dicuci dan dipakai kembali.
• Untuk mengganti unit filter, lakukan langkah-langkah seperti ditunjukkan.
• Tidak mengganti filter ketika diminta dapat mengakibatkan perubahan pada 

kinerja dan penampilan produk.
• Unit filter baru dapat dibeli di www.dyson.com/filter.

MODE AUTO
• Sensor perlu waktu 6 hari sejak mesin pertama kali digunakan untuk 

melakukan kalibrasi. Selama periode ini, mesin mungkin lebih peka terhadap 
VOCs (misalnya bau) daripada biasanya.

INFORMASI PEMBUANGAN
• Produk-produk Dyson terbuat dari bahan daur ulang kelas tinggi. Sedapat 

mungkin, lakukanlah daur ulang.
• Baterai harus dilepas dari produk sebelum dibuang.
• Pembuangan filter bekas, mohon dilakukan sesuai dengan undang-undang 

atau peraturan setempat.
• Buang atau daur ulang baterai sesuai dengan peraturan setempat.

LAYANAN PELANGGAN DYSON

TERIMA KASIH TELAH MEMBELI 
PERALATAN DYSON
Setelah mendaftarkan garansi 2 tahun, peralatan Dyson Anda akan ditanggung 
untuk suku cadang dan jasa pengerjaan (tidak termasuk filter) selama 2 tahun 
sejak tanggal pembelian, dengan tunduk pada persyaratan dan ketentuan 
garansi. Jika Anda memiliki pertanyaan tentang peralatan Dyson Anda, 
silakan hubungi Saluran Bantuan Dyson dengan menyebutkan nomor seri dan 
keterangan tempat/waktu Anda membeli peralatan tersebut. Sebagian besar 
pertanyaan dapat dijawab melalui telepon oleh salah satu staf terlatih Saluran 
Bantuan Dyson.
Atau, kunjungi www.dyson.com untuk bantuan online, petunjuk umum, dan 
keterangan bermanfaat tentang Dyson.
Nomor seri Anda dapat ditemukan di pelat rating pada bagian 
bawah peralatan.
Jika peralatan Dyson Anda memerlukan perawatan, hubungi Saluran Bantuan 
Dyson agar kami dapat membahas opsi-opsi yang tersedia. Jika peralatan 
Dyson Anda masih bergaransi, dan perbaikan dicakup, peralatan Anda akan 
diperbaiki secara gratis.

MOHON MENDAFTAR SEBAGAI PEMILIK 
PERALATAN DYSON
Untuk membantu kami memastikan Anda menerima layanan segera dan 
efisien, mohon mendaftar sebagai pemilik peralatan Dyson. Ada tiga cara 
untuk melakukannya:

• Lewat e-mail 
CN:china.service@dyson.com
HK:pidcs@jebsen.com
ID:cs.dyson@e-metrox.com
KR:dyson@cosmoglobal.co.kr:
MY:dysonsupport@visionary.com.my
TH:service@cmg.co.th
TW:service@hlh.com.tw
SG:service@ewpes.com.sg
PH:dysonservice@whiteplanetinc.com

• Menelepon Saluran Layanan Pelanggan Dyson.
• Telepon Pintar. Unduh aplikasi Dyson Link dan Anda akan dipandu mendaftar 

sebagai bagian dari pengaturan.
Ini akan mengkonfirmasi kepemilikan Anda atas peralatan Dyson dalam 
hal terjadi kerugian asuransi, dan memungkinkan kami menghubungi Anda 
bila diperlukan.

GARANSI TERBATAS 2 TAHUN
SYARAT DAN KETENTUAN DARI GARANSI TERBATAS 2 TAHUN DYSON

APA SAJA YANG DICAKUP
• Perbaikan atau penggantian peralatan Dyson Anda (atas kebijaksanaan 

Dyson) apabila ditemukan cacat dikarenakan ketidaksempurnaan bahan, 
pengerjaan, atau fungsi dalam kurun waktu 2 tahun sejak tanggal pembelian 
atau penyerahan (jika suku cadang sudah tidak lagi tersedia atau tidak lagi 
diproduksi maka Dyson akan menggantinya dengan suku cadang yang 
berfungsi).

• Garansi ini berlaku hanya bila peralatan digunakan di negara di mana 
peralatan tersebut dijual.

APA SAJA YANG TIDAK DICAKUP
• Filter pengganti. Filter peralatan tidak tercakup dalam garansi.

Dyson tidak menjamin perbaikan atau penggantian sebuah produk jika 
cacat akibat:

• Kerusakan akibat tidak menjalankan perawatan sebagaimana yang disarankan.
• Kerusakan tidak disengaja, masalah akibat kelalaian dalam penggunaan atau 

perawatan, pengabaian, pengoperasian sembrono atau penanganan peralatan 
yang tidak sesuai dengan Petunjuk Penggunaan Dyson.

• Penggunaan peralatan untuk keperluan selain keperluan rumah tangga sehari-
hari.

• Penggunaan suku cadang yang tidak dirakit atau dipasang sesuai petunjuk 
dari Dyson.

• Penggunaan suku cadang dan aksesori yang bukan komponen asli Dyson.
• Pemasangan tidak sempurna (kecuali dipasang oleh Dyson).
• Perbaikan atau perubahan yang dilakukan oleh pihak-pihak selain dari Dyson 

atau agen-agen resminya.
• Penyumbatan - silakan baca Petunjuk Penggunaan Dyson untuk informasi cara 

mencari dan mengatasi.
• Aus biasa (mis. sekring dll.)
• Berkurangnya daya baterai karena usia baterai atau pemakaian (sesuai 

ketentuan).
Jika Anda ragu terhadap apa saja yang dicakup oleh garansi, silakan 
hubungi Dyson.

RINGKASAN CAKUPAN
• Garansi mulai berlaku pada saat pembelian (atau tanggal penyerahan).
• Anda wajib memberikan bukti penyerahan/pembelian (baik asli maupun 

salinannya) sebelum pekerjaan dapat dilakukan atas peralatan Dyson Anda. 
Tanpa bukti tersebut, pekerjaan apa pun yang dilakukan akan dikenai biaya. 
Simpan bukti pembelian dan nota penyerahan Anda.

• Semua pekerjaan akan dilakukan oleh Dyson atau agen resminya.
• Suku cadang apa pun yang diganti oleh Dyson akan menjadi milik Dyson.
• Perbaikan atau penggantian peralatan Dyson Anda yang digaransi tidak akan 

memperpanjang masa garansi.
• Garansi memberikan manfaat yang merupakan tambahan dan tidak 

memengaruhi hak hukum Anda sebagai konsumen.

PRIVASI DAN PERLINDUNGAN DATA PRIBADI
Anda akan diminta memberikan kepada kami informasi kontak dasar saat 
mendaftarkan Produk Dyson atau Aplikasi Dyson Link milik Anda.

SAAT MENDAFTARKAN PRODUK DYSON
• Anda akan diminta memberikan informasi kontak pribadi Anda untuk 

mendaftarkan produk Anda dan memperoleh dukungan garansi dari kami. 

PRIVASI DAN PERLINDUNGAN DATA PRIBADI
Anda akan diminta memberikan kepada kami informasi kontak dasar saat 
mendaftarkan Produk Dyson atau Aplikasi Dyson Link milik Anda.

• Setelah mendaftar, Anda memiliki kesempatan untuk memilih ingin menerima 
komunikasi dari kami atau tidak. Jika Anda memilih ya untuk komunikasi dari 
Dyson, kami akan mengirimkan kepada Anda informasi penawaran istimewa 
dan kabar inovasi terbaru kami. Kami tidak pernah menjual informasi Anda 
kepada pihak ketiga dan hanya menggunakan informasi yang Anda berikan 
kepada kami sesuai ketentuan kebijakan privasi yang dapat dilihat di situs web. 
www.dyson.com/support/privacypolicy
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DYSON CUSTOMER CARE
If you have a question about your Dyson appliance, call the Dyson 
Helpline with your serial number and details of where and when 
you bought the appliance, or contact us via the Dyson website.
戴森客户服务
关于戴森产品，如果您有任何问题，请拨打戴森帮助热线，提供产品序
列号和购买产品的详细时间和地点，或者通过戴森网站与我们联系。

戴森客戶服務
如果您對戴森產品有任何疑問，請致電戴森服務專線，並提供您的產
品序號及購買地點與時間等資訊，或是透過戴森網站聯絡我們。
다이슨 헬프라인
다이슨 제품에 대한 질문이 있다면 시리얼번호 및 이 제품을 구입한 
장소와 시기를 준비하여 다이슨 헬프 라인으로 전화하거나 다이슨 
웹사이트를 통해 문의하시기 바랍니다.

ฝ่ายบริการลูกค้าของ DYSON

หากมีปัญหาเก่ียวกบ ัอป ุกรณ์ Dyson ของทา่น ทา่นสามารถตด ิตอ่สายดว่นของ Dyson 

เพ่ือขอความชว่ยชว่ยเหลือได้ โดยโดยแจ้งหมายเลขซีเรียล พร้อมเวลาและสถานท่ี ซือ้ หรือ

ตดิตอ่ทางเวบ็ไซด์ของ Dyson

LAYANAN PELANGGAN DYSON
Jika Anda ada pertanyaan tentang peralatan Dyson, hubungi 
Saluran Layanan Pelanggan Dyson dengan menyertakan nomor 
seri dan keterangan di mana serta kapan Anda membeli peralatan 
tersebut, atau hubungi kami melalui situs web Dyson

CN
戴森贸易（上海）有限公司
china.service@dyson.com
4009 202 808
上海市黄浦区汝南街63号主楼103a + 1M单元 
www.dyson.cn
HK
Jebsen Consumer Products 
Company Limited
pidcs@jebsen.com
2926 2300
Unit 1917-1920, 19/F., Tower 2, Grand 
Century Place, 193 Prince Edward Road West, 
Mongkok, Kowloon, Hong Kong 
www.jebsenconsumer.com
KR
코스모앤컴퍼니
dyson@cosmoglobal.co.kr
1588 4253
137-070
서울시 강남구 역삼동 720-4 대봉빌딩 12층

MY
Dyson Helpline
dysonsupport@visionary.com.my
603 7710 5877
A-8, Block Allamanda, 10 Boulevard, 
Lebuhraya Sprint 6A, Petaling Jaya 47400, 
Selangor, Malaysia.
SG
Dyson Customer Care
service@ewpes.com.sg
7000 435 7546
Service @ Home Pte. Ltd., 2 Leng Kee Road, 
#04-09A Thye Hong Centre, Singapore 
159086 
www.dyson.com.sg
TW
Dyson 消費者服務中心
service@hlh.com.tw
0800 251 209
台灣區獨家總代理 恆隆行貿易股份有限公司 台
北市內湖區洲子街88號7樓
www.dyson.tw
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REGISTER BY PHONE
Call our dedicated Helpline.

通过电话注册
请致电我们的专用服务热线。

通過電話註冊
請致電我們的專用服務熱線。

전화등록
다이슨 헬프라인으로 문의 하십시오。

ลงทะเบ ยีนทางโทรศพัท์
โทรศพัท์ตดิตอ่สายดว่นโดยเฉพาะของบริษัท

DAFTAR MELALUI TELEPON
Hubungi Saluran Khusus Bantuan kami.
CN: 4009 202 808
HK: 2926 2300
ID: +62 21 2966 8000
KR: 1588 4253
MY: 603 7710 5877
PH: +632 7274092
SG: 7000 435 7546
TH: (+66) 2 229 7190
TW: 0800 251 209

3 EASY WAYS TO REGISTER  
FOR YOUR 2 YEAR GUARANTEE
3种便捷方式登记您的2年保修
註冊 2 年保固的 3 種輕鬆方式 
대한민국에서 판매되는 정식수입제품의 경
우 제품 출고 시 2년 품질 보증 등록 절차가 
자동으로 이루어집니다
3 ช่องทางง่ายๆ  ในการลงทะเบยีนเพื่อรับการรับประกัน 2 ปี
3 CARA MUDAH UNTUK 
MENDAFTARKAN  
GARANSI 2 TAHUN ANDA

REGISTER BY EMAIL
通过电子邮件注册
通過電子郵件註冊
이메일 등록
ลงทะเบ ยีนทางอ เีมล

DAFTAR MELALUI SURAT 
ELEKTRONIK
CN:china.service@dyson.com
HK:pidcs@jebsen.com
ID:cs.dyson@e-metrox.com
KR:dyson@cosmoglobal.co.kr
MY:dysonsupport@visionary.com.my
TH:service@cmg.co.th
TW:service@hlh.com.tw
SG:service@ewpes.com.sg
PH:dysonservice@whiteplanetinc.com

REGISTER WITH YOUR 
SMARTPHONE
Download the Dyson Link app 
and you will be taken through 
registration as part of the set up.

用智能手机注册
下载 Dyson Link 应用程序，在安装过程中根据提示

完成注册。

用智慧型手機註冊
下載 Dyson Link 應用程式，然後在安裝過程中根據
提示完成註冊。

스마트폰으로 등록하십시오.
다이슨 링크 앱을 다운로드하시면 설정의 

일부로서 등록을 통해 받게 됩니다.

ลงทะเบ ยีนดว้ยม อืถ อืของคณุ
ดาวน์โหลด Dyson Link app และคณุจะถกูน�าไปสูก่ารลงทะเบียนท่ีเป็น
สว่นหนึง่ในการตดิตัง้

MENDAFTAR DENGAN 
TELEPON PINTAR ANDA
Unduh apk Dyson Link dan Anda akan dipandu 
mendaftar sebagai bagian dari pengaturan.


